
B.

C.

D.

E.

F.
I.J.K.

G.

L.
M.

1 véhicule 
télécommandé
1 télécommande
1 poupée Downtown de 
série limitée 
1 paire de chaussures
1 tenue
1 visière

Tournez les verrous sous la 
plateforme pour retirer le 
véhicule de l'emballage. Jetez 
les verrous et tous les autres 
matériaux d'emballage avant 
de donner ce produit à un 
enfant.  

A.

B.
C.

D.
E.
F.

K.
L.
M.

G.
H.
I.
J.

 

1 brosse à cheveux
1 paire de lunettes 
1 sac banane
1 gobelet

1 accessoire
1 socle de poupée
1 feuille 
d'autocollants

Les illustrations servent de 
référence seulement. Les styles 
peuvent différer du contenu réel.

CONTENU

REMARQUE

Avant de commencer, un adulte doit insérer des piles alcalines neuves dans le véhicule et 
la télécommande. Voici comment procéder : 
1.  À l'aide d'un tournevis cruciforme (non inclus), retirez les vis et les couvercles des 
compartiments à piles sous le véhicule et au dos de la télécommande. 
2.  Insérez deux (2) piles alcalines neuves de 1,5 V AAA (LR03) (non incluses) dans la 
télécommande, en respectant la polarité des bornes (+) et (-), tel qu'indiqué dans le 
compartiment à piles.   
3. Insérez deux (2) piles alcalines neuves de 1,5 V AA (LR6) (non incluses) dans le véhicule, 
en respectant la polarité des bornes (+) et (-), tel qu'indiqué dans le compartiment à piles. 
3.  Remettez les couvercles des compartiments en place et serrez les vis. 

INSERTION DES PILES

VÉHICULE TÉLÉCOMMANDE

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1 pile AA 
dans chaque compartiment

1,
5 

V 
AA

A/
LR

03

1,
5 

V 
AA

A/
LR

03

2 piles AAA

O I

JUMELAGE DU VÉHICULE ET 
DE LA TÉLÉCOMMANDE

Avant de commencer à conduire, jumelez le véhicule et la télécommande. Voici 
comment procéder : 

1. Glissez l'interrupteur sous le véhicule de la position « ARRÊT » (O) à la position
   « MARCHE » ( I ). (Fig. 1) 
2. Glissez l'interrupteur sur la télécommande de la position « ARRÊT » (O) à la 

position « MARCHE » ( I ). (Fig. 2) 
3. Le véhicule et la télécommande seront jumelés lorsque les roues avant du 

véhicule tourneront lorsque vous tournerez la télécommande. 
4. Le véhicule et la télécommande devront être jumelés à nouveau après avoir 

éteint les interrupteurs et les avoir rallumés. 

Fig. 1

(MARCHE) (ARRÊT)

I OFig. 2

O I

LEÇONS DE CONDUITE
Mettez le véhicule sur une surface dure et plane, dans une vaste aire dégagée 
et suivez les étapes ci-dessous pour conduire le véhicule. 

Appuyez sur le bouton gauche et 
maintenez-le enfoncé pour faire 

reculer le véhicule.

Appuyez sur le bouton droit et 
maintenez-le enfoncé pour faire 

avancer le véhicule. 
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Soulevez le côté gauche du volant. 
En maintenant le volant dans cette 

position, appuyez sur le bouton 
gauche ou droit et maintenez-le 
enfoncé. Le véhicule avancera ou 

reculera vers la gauche.

Soulevez le côté droit du volant. En 
maintenant le volant dans cette position, 
appuyez sur le bouton gauche ou droit et 

maintenez-le enfoncé. Le véhicule 
avancera ou reculera vers la droite. 
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ASSEMBLAGE DU SOCLE 
DE POUPÉE

CARACTÉRISTIQUE DE LA POUPÉE

RÉGLAGE DE L'ALIGNEMENT
Si le véhicule se dirige vers la droite lorsque la télécommande est tenue bien droite, 

réglez l'alignement en glissant l'interrupteur sous le véhicule vers la gauche ou la droite.  

• Ne jouez pas avec le véhicule dans la rue, où il y a une circulation routière ou dans des zones très 
passantes avec des piétons. 

• Ne marchez pas, ne vous asseyez pas sur le véhicule ou la télécommande et ne les lancez pas, car cela 
pourrait blesser des personnes et abîmer irrémédiablement les produits. 

• Ne dirigez pas le véhicule vers des meubles, murs, animaux, gens, etc., car cela pourrait blesser des 
personnes et abîmer irrémédiablement les produits. 

• Une seule poupée peut être placée dans le véhicule et elle doit porter les chaussures incluses pour lui 
faire prendre la bonne position.

• Ne conduisez pas le véhicule dans l'eau, la boue, etc.
• N'approchez pas les longs cheveux ou vêtements amples/détachés, comme les lacets de chaussures, 

des roues qui tournent du véhicule. 
• Il est recommandé de conduire le véhicule sur un revêtement de sol en bois dur.  
• Gardez la télécommande à une portée permettant de diriger correctement le véhicule. 
• Si le véhicule cesse de fonctionner ou ne fonctionne pas correctement, éteignez la télécommande et 

le véhicule et jumelez-les à nouveau. Si le problème persiste, remplacez les piles. 
• Après le jeu, éteignez le véhicule et la télécommande pour conserver la puissance des piles. 
• Appliquez uniquement les autocollants sur le véhicule, car l'adhésif risque de ne pas s'enlever 

complètement des autres surfaces. 
• Essuyez l'appareil avec un linge humide. Pour faire reluire la finition du véhicule, utilisez un linge en 

microfibre. Évitez le contact de l'humidité avec le compartiment à piles. 
• Plage de bandes de fréquences de 2,420 - 2,462 GHz.
• La puissance de radiofréquence maximale de la télécommande est de -9,70 dBm, et la puissance de 

radiofréquence maximale du véhicule est de -22,86 dBm.
• Distance maximale de conduite : environ 30 m (100 pi).
 

INFORMATIONS SUR LE VÉHICULE

INFORMATIONS SUR LA POUPÉE ET LE 
CHANGEMENT DE COULEUR 

• Avant de commencer, couvrez l'aire de jeu pour éviter que l'eau ne l'abîme. 
• Le changement de couleur commencera à environ 15 ºC (59 ºF), mais vous obtiendrez de meilleurs 

résultats si l'eau glacée est refroidie à environ 0 ºC (32 ºF) ou si elle est plus froide encore.
• Le changement de couleur fonctionnera uniquement sur certaines parties du corps de la poupée.
• Si le changement de couleur ne fonctionne pas correctement ou rapidement, la température du 

corps de la poupée peut être trop similaire à la température de l'eau.   
• Les températures de changement de couleur peuvent varier selon les conditions météorologiques. 
• L'effet de changement de couleur a une durée de vie longue, mais limitée.
• Un adulte doit être présent lorsque les enfants jouent avec de l'eau. 
• Ne rangez pas la poupée à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes. 
• Ne mouillez pas les cheveux de la poupée. Ne plongez pas les cheveux de la poupée dans l'eau. Si les 

cheveux deviennent mouillés, laissez-les sécher à l'air uniquement. N'exposez pas les cheveux de la poupée 
à la chaleur. 

• Utilisez uniquement des piles alcalines « AA » (LR6) (2 piles requises) et des piles alcalines « AAA » 
(LR03) (2 piles requises). 

• La charge de piles rechargeables ne doit être effectuée que sous la surveillance d’un adulte.
• Retirez les piles rechargeables du produit avant de les recharger.
• Ne combinez pas des piles usagées avec des piles neuves 
• Ne combinez pas des piles alcalines, régulières (sèches) et des piles rechargeables.
• Insérez les piles correctement et suivez les directives du fabricant du jouet et des piles.
• Retirez toujours les piles déchargées ou usées du produit.
• Jetez les piles usagées correctement : ne les brûlez pas ou ne les enterrez pas.
• N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables.
• Évitez de court-circuiter les bornes des piles.
• Retirez les piles avant de ranger le jouet pendant une longue période.

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ DES PILES

CONFORMITÉ À LA FCC ET À IC
REMARQUE : Cet appareil a été testé et est jugé conforme aux limites des appareils numériques de classe 
B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre le brouillage préjudiciable dans une installation résidentielle. Cet appareil produit, 
utilise et peut émettre une énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
directives, peut causer un brouillage préjudiciable aux radiocommunications. Toutefois, il n’y a aucune 
garantie que le brouillage ne surviendra pas dans une installation particulière. Si cet appareil cause un 
brouillage préjudiciable à la réception de la radio ou de la télévision ; ce qui peut être déterminé en 
éteignant l’appareil et en le rallumant, l’utilisateur devra essayer de corriger le brouillage par l’une ou 
l’autre des mesures suivantes : • Réorienter ou resituer l’antenne de réception. • Accroître la distance entre 
le matériel et le récepteur. • Brancher l’appareil dans une prise sur un circuit autre que celui auquel le 
récepteur est branché.  • Consulter le détaillant ou un technicien de radio/télévision expérimenté pour 
obtenir de l’aide.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est sujet aux deux 
conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer de brouillage préjudiciable et (2) cet appareil 
doit accepter tout brouillage reçu, incluant les brouillages qui peuvent causer un mauvais 
fonctionnement. Attention : les modifications non autorisées par le fabricant peuvent annuler le droit de 
l’utilisateur à faire fonctionner cet appareil. 
Le présent appareil renferme un (des) transmetteur(s)/récepteur(s) exempt(s) de licence qui est (sont) 
conforme(s) aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 
L’appareil ne doit pas produire de brouillage. (2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

H.
A.

« Protégeons l’environnement ! » 
Le symbole de poubelle indique que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets 
domestiques. Utilisez les lieux de collecte ou les établissements de recyclage désignés pour 
mettre cet article au rebut. Ne traitez pas les piles usagées comme un déchet domestique.  
Apportez-les à un établissement de recyclage désigné.

SKU: 569398, 569398E7C
ADULT SUPERVISION & 

BATTERY INSTALLATION REQUIRED 

COCHE RCCOCHE RCCOCHE RC
SE REQUIERE SUPERVISIÓN ADULTA 

E INSTALACIÓN DE LAS PILAS 

SKU : 569398, 569398E7C SKU: 569398, 569398E7C
UN ADULTE DOIT EFFECTUER LA SURVEILLANCE 

ET INSÉRER LES PILES 

A.

B.

C.

D.

E.

F.
I.J.K.

G.

L.
M.

1 RC Wheels Vehicle
1 Remote Control
1 Limited Edition 
Downtown Doll
1 Pair of Shoes
1 Outfit
1 Visor

Turn the key locks under the 
platform to release the vehicle 
from packaging. Discard 
keylocks and all other 
packaging materials before 
giving to a child. 

A.
B.
C.

D.
E.
F.

K.
L.
M.

G.
H.
I.
J.

 

1 Hair Brush
1 Pair of Glasses 
1 Fanny Pack
1 Bottle

1 Accessory
1 Doll Stand
1 Sticker Sheet

Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents.

CONTENTS

NOTE

Before beginning, an adult must install fresh alkaline batteries in the vehicle and remote 
control. Here’s how:
1.  Using a Phillips screwdriver (not included), remove the screws and battery 
compartment covers located under the vehicle and on the back of the remote control.   
2.  Install two (2) fresh 1.5V AAA (LR03) alkaline batteries (not included) in the remote 
control, making sure the (+) and (-) ends face the proper direction as indicated inside the 
battery compartment.  
3. Install two (2) fresh 1.5V AA (LR6) alkaline batteries (not included) in the vehicle, 
making sure the (+) and (-) ends face the proper direction as indicated inside the battery 
compartment. 
3.  Replace the compartment covers and tighten the screws.

BATTERY INSTALLATION

VEHICLE REMOTE CONTROL

1.5V AA/LR6

1.5V AA/LR6

1 x AA Batteries
in each compartment

1.
5V

 A
AA

/L
R0

3

1.
5V

 A
AA

/L
R0

3

2 x AAA Batteries

O I

PAIRING VEHICLE AND REMOTE CONTROL
Before driving, pair the vehicle and remote control. Here’s how:
1. Move the switch under the vehicle from the “OFF” (O) position to the “ON” ( I ) 

position. (Fig. 1) 
2. Move the switch on top of the remote control from the “OFF” (O) position to 

the “ON” ( I ) position. (Fig. 2) 
3. The vehicle and remote control are paired when the vehicle’s front wheels turn 

as you turn the remote. 
4. The vehicle and remote control must be re-paired after turning the switches 

off and on again. 

Fig. 1

(ON) (OFF)

I OFig. 2

O I

DRIVING LESSONS
Place the vehicle on a hard, flat surface in a large, open area and follow the 
steps below to drive the vehicle. 

Press and hold the left button to 
drive the vehicle in reverse. 

Press and hold the right button to 
drive the vehicle forward. 
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Lift the wheel from the left side.  
While keeping the wheel in 

position, press and hold the left or 
right button. The vehicle will go 

forward or reverse to the left. 

Lift the wheel from the right side. While 
keeping the wheel in position, press and 
hold the left or right button. The vehicle 

will go forward or reverse to the right. 
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DOLL STAND ASSEMBLY DOLL FEATURE

ADJUSTING THE ALIGNMENT
If the vehicle is driving to one side while the remote is straight, adjust the 

alignment by moving the switch under the vehicle to the left or right. 

• Do not play with vehicle in the street, where there is vehicular traffic, or in heavily traveled ares with 
pedestrians. 

• Do not stand on, sit or throw the vehicle or remote control, as doing so can result in injury to the 
person and irreparable damage to the units. 

• Do not run the vehicle into furniture, walls, pets, people, etc., as doing so may cause injury to the 
person and irreparable damage to the unit. 

• Only one doll fits in the vehicle and should be wearing the included shoes for best fit.
• Avoid driving the vehicle through water, mud, etc.
• Keep long hair and loose apparel, such as shoestrings, away from the rotating wheels. 
• It is recommended to drive the vehicle on hardwood flooring. 
• Keep the remote control in range to operate vehicle correctly. 
• If the vehicle stops working or doesn’t work as it should, turn off remote and vehicle and pair again. 

If there is still a problem, replace the batteries. 
• When not playing, turn the vehicle and remote control off to conserve battery power.
• Only apply stickers to the vehicle, as adhesive may not be fully removed from other surfaces. 
• Wipe the unit with a damp cloth to clean. To shine the finish on the vehicle, use a dry microfiber 

cloth. Keep moisture away from the battery compartment. 
• Frequency band range is 2.420 - 2.462 GHz.
• Maximum radio-frequency power of the Remote control is -9.70dBm, and the maximum 

radio-frequency power of the Vehicle is -22.86dBm.
• Maximum controlling distance: Approximately 100 ft. (30m).

CAR INFORMATION

DOLL AND COLOR CHANGE INFORMATION
• Before beginning, cover the play area to protect from possible water damage.
• Color change will start at approximately 59ºF (15ºC), but best results occur if the ice water is 

chilled to approximately 32ºF (0ºC) or colder.
• Color change will only work on certain parts of the doll’s body.
• If color change does not work properly or quickly, the temperature of the doll’s body may be too 

close to the temperature of the water.  
• Color change temperatures may vary according to weather conditions. 
• The color-change effect has a lengthy, but limited lifespan.
• An adult must be present when children are playing with water.
• Do not store the doll in direct sunlight for extended periods of time. 
• Do not get the doll’s hair wet. Do not submerge doll’s hair in water. If hair gets wet, air dry only. 

Do not subject doll’s hair to heat. 

• Use only size “AA” (LR6) alkaline batteries (2 required) and “AAA” (LR03) alkaline batteries (2 required). 
• Charging of rechargeable batteries should only be done under adult supervision.
• Remove rechargeable batteries from the product before recharging.
• Do not mix old and new batteries. 
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable batteries.
• Be sure to insert the batteries correctly and follow the toy and battery manufacturer’s instruction.
• Always remove exhausted or dead batteries from the product.
• Dispose of dead batteries properly: do not burn or bury them.
• Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
• Avoid short-circuiting battery terminals.
• Remove batteries before placing the unit into storage for a prolonged period of time.

BATTERY SAFETY INFORMATION

FCC & IC COMPLIANCE
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:  • Reorient or relocate the receiving antenna.  • Increase the separation between 
the equipment and receiver. • Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.
Caution: Modifications not authorized by the manufacturer may void users authority to operate this device.
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

H.
A.

‘Let’s care for the environment!’  
The wheelie bin symbol indicates that the product must not be disposed of with other 
household waste.  Please use designated collection points or recycling facilities when 
disposing of the item. Do not treat old batteries as household waste.  Take them to a 
designated recycling facility.

A.

B.

C.

D.

E.

F.
I.J.K.

G.

L.
M.

1 vehículo RC
1 control remoto
1 muñeca Downtown de 
edición limitada
1 par de zapatos
1 traje
1 visera

Gira los seguros debajo de la 
plataforma para liberar el 
vehículo de la caja. Desecha 
los seguros y demás material 
de embalaje antes de 
entregárselo al niño. 

A.
B.
C.

D.
E.
F.

K.
L.
M.

G.
H.
I.
J.

 

1 cepillo para el pelo
1 gafas
1 pack Fanny
1 biberón

1 accesorio
1 exhibidor de muñeca
1 hoja de adhesivos

Las ilustraciones solo se muestran a modo de referencia. 
Los estilos pueden variar respecto al contenido real.

CONTENIDO

NOTA

Antes de empezar, una persona adulta deberá instalar unas pilas alcalinas nuevas en el 
vehículo y el control remoto. He aquí cómo:
1.  Utilizando un destornillador Phillips (no incluido), quita los tornillos y retira las tapas 
de los compartimentos de las pilas de la parte posterior del vehículo y el control remoto.   
2.  Instala dos (2) pilas alcalinas nuevas tipo AAA (LR03) de 1,5 V (no incluidas) en el 
control remoto, haciendo coincidir los polos con los símbolos (+) y (-) del interior del 
compartimiento.  
3. Instala dos (2) pilas alcalinas nuevas tipo AA (LR6) de 1,5V (no incluidas) en el vehículo, 
haciendo coincidir los polos con los símbolos (+) y (-) del interior del compartimiento. 
3.  Vuelve a poner las tapas de los compartimentos y aprieta los tornillos.

INSTALACIÓN DE LAS PILAS

VEHÍCULO CONTROL REMOTO

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1 pila AA en
cada compartimento

1,
5 

V 
AA

A/
LR

03

1,
5 

V 
AA

A/
LR

03

2 pilas AAA

O I

CÓMO EMPAREJAR EL VEHÍCULO Y 
EL CONTROL REMOTO

Antes de conducir, empareja el vehículo al control remoto. He aquí cómo:
1. Mueve el interruptor situado debajo del vehículo desde la posición de 

apagado (O) a la de encendido (I). (Img. 1) 
2. Mueve el interruptor situado en la parte superior del control remoto desde la 

posición de apagado (O) a la de encendido (I). (Img. 2) 
3. El emparejamiento del vehículo y el control remoto se establecerá cuando 

giren las ruedas frontales del vehículo al girar el control remoto. 
4. El vehículo y el control remoto deben volver a emparejarse después de ser 

apagados y encendidos de nuevo. 

Img. 1

(ON) (OFF)

I OImg. 2

O I

LECCIONES DE CONDUCCIÓN
Pon el vehículo en una superficie dura y plana en un lugar extenso y abierto y 
sigue los pasos siguientes para conducir el vehículo. 

Mantén pulsado el botón 
izquierdo para hacer retroceder 

el vehículo.

Mantén pulsado el botón derecho 
para hacer avanzar el vehículo.
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Levanta la rueda por el lado 
izquierdo y, mientras la mantienes 
en esa posición, mantén pulsado el 

botón izquierdo o derecho. El 
vehículo avanzará o retrocederá 

hacia la izquierda. 

Levanta la rueda por el lado derecho y, 
mientras la mantienes en esa posición, 
mantén pulsado el botón izquierdo o 

derecho. El vehículo avanzará o 
retrocederá hacia la derecha. 
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MONTAJE DEL EXHIBIDOR 
DE MUÑECA

CARACTERÍSTICA DE 
LA MUÑECA

AJUSTE DE LA DIRECCIÓN
Si el vehículo se vira hacia un lado cuando el control remoto está derecho, corrige la 

dirección moviendo el botón de la parte inferior del vehículo hacia la izquierda o la derecha. 

• No juegues con el vehículo en las calles, en lugares con tráfico de vehículos o en lugares muy 
transitados por peatones. 

• No te sientes, te subas o arrojes el coche o el control remoto, dado que podrías causar lesiones a 
personas y daños irreparables en las unidades. 

• No hagas impactar el coche contra los muebles, paredes, mascotas, personas, etc., dado que podrías 
causar lesiones, así como daños irreparables en la unidad. 

• Solo cabe una muñeca en el vehículo y ésta debe llevar puestos los zapatos para encajar mejor.
• No conduzcas el vehículo por el agua, el barro, etc. Mantén el cabello largo y las prendas holgadas, 

tales como los cordones, alejados de las ruedas en movimiento. 
• Se recomienda conducir el vehículo sobre un pavimento de madera. 
• Mantén el control remoto dentro del radio de alcance de la señal para conducir el vehículo 

correctamente. 
• Si el vehículo deja de funcionar o no funciona bien, apaga el control remoto y el vehículo y 

emparéjalos de nuevo. Cambia las pilas si el problema persiste. 
• Cuando no estés jugando, apaga el vehículo y el control remoto para conservar las pilas.
• Los adhesivos solo deben pegarse al vehículo, ya que podrían no despegarse por completo de otras superficies. 
• Pasa un paño húmedo por el producto para limpiarlo. Para darle brillo al acabado del vehículo, usa 

un paño de microfibra seco. Mantén el compartimento de las pilas protegido de la humedad. 
• Banda de frecuencia: 2,420 - 2,462 GHz.
• La potencia máxima de radiofrecuencia del control remoto es -9,70 dBm, y la potencia máxima de 

radiofrecuencia del vehículo es -22,86 dBm.
• Alcance máximo de la señal: 30 m (100 ft) aproximadamente.
 

INFORMACIÓN SOBRE EL COCHE

INFORMACIÓN SOBRE LA MUÑECA Y EL CAMBIO DE COLOR
• Antes de empezar, cubre el área de juego para protegerla de los daños que pueda causar el agua.
• El color empezará a cambiar alrededor de los 15 °C (59 °F), aunque se obtendrán mejores resultados 

si el agua se enfría hasta los 0 °C (32 °F) o una temperatura inferior.
• El color solo cambia en determinadas partes del cuerpo de la muñeca.
• Si el color no cambia o no lo hace con rapidez, puede que la temperatura del cuerpo de la muñeca 

sea similar a la del agua.  
• Las temperaturas requeridas para cambiar de color pueden variar en función de las condiciones del 

tiempo. 
• El efecto de cambio de color tiene una larga pero limitada vida útil.
• Debe haber un adulto presente cuando los niños jueguen con agua.
• No guardes la muñeca mucho tiempo en un lugar bajo la luz directa del sol. 
• No mojes el pelo de la muñeca. No sumerjas el pelo de la muñeca en el agua. Deja secar el pelo al 

aire libre si se moja. No sometas el pelo de la muñeca al calor. 

• Utiliza únicamente pilas alcalinas AA/LR6 (requiere 2) y pilas alcalinas AAA/LR03 (requiere 2). 
• La recarga de pilas recargables solo debe realizarse bajo supervisión adulta.
• Retira las pilas recargables del producto antes de recargarlas.
• No combine pilas nuevas con usadas. 
• No combines pilas alcalinas, estándar (carbono-cinc) o recargables.
• Asegúrate de insertar las pilas en el sentido correcto de los polos y sigue las instrucciones del juguete 

y del fabricante de las pilas.
• Quita siempre las pilas gastadas del producto.
• Desecha las pilas gastadas apropiadamente: no las quemes ni las entierres.
• No intentes recargar pilas que no sean recargables.
• Procura no cortocircuitar los terminales de las pilas.
• Retira las pilas antes de guardar la unidad por un largo periodo de tiempo.

MEDIDAS DE SEGURIDAD CON LAS PILAS

CONFORMIDAD CON FCC E IC
NOTA: Tras someterlo a una serie de pruebas, se ha constatado que este aparato cumple los límites 
exigidos para dispositivos digitales pertenecientes a la Categoría B, según lo establecido en la Sección 
15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable 
contra interferencias en instalaciones residenciales. Este aparato genera, usa y puede irradiar energía 
en forma de radiofrecuencia. En caso de no ser instalado y utilizado de acuerdo con las instrucciones, 
podría causar interferencias en las comunicaciones de radio. Aun así, no existe garantía de que no se 
vayan a producir interferencias en determinadas instalaciones. Si este aparato causara interferencias a 
señales de radio o televisión, las cuales se pueden determinar apagando y encendiendo la unidad, se 
recomienda al usuario que intente corregirlo tomando una o varias de estas medidas:
• Reoriente o reubique la antena. • Aumente la distancia entre el aparato y el receptor. • Conecte el 
equipo a una toma de corriente de un circuito eléctrico distinto al que está conectado el receptor.
• Solicite ayuda a su distribuidor o a un técnico especializado de radio o televisión.
Este dispositivo cumple con la Sección 15 de las normas de la FCC. Su uso está sujeto a las dos condiciones 
siguientes: (1) Este aparato no debe causar interferencias perjudiciales, y (2) debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluyendo aquellas que puedan causar un funcionamiento indeseado.
Atención: Las modificaciones no autorizadas por el fabricante pueden anular la autoridad del usuario 
para utilizar este dispositivo. 
Este dispositivo contiene transmisor(es)/receptor(es) exento(s) de licencia que cumple(n) con las 
normas radioeléctricas para aparatos exentos de licencia establecidas por el departamento de 
Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá (ISED). Su funcionamiento está sujeto a las 
dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no debe causar interferencias. (2) Este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento 
indeseado del dispositivo.

H.
A.

'¡Cuidemos del medioambiente!'
El símbolo del contenedor de basura indica que este producto no debe desecharse con 
otros residuos domésticos. Por favor, utilice los puntos de recogida o centros de reciclaje 
designados cuando deseches el producto. No trate las pilas usadas como un residuo 
doméstico. Llévelas a un centro de reciclaje designado para tal propósito.

VÉHICULE TÉLÉCOMMANDÉ
VÉHICULE TÉLÉCOMMANDÉ
VÉHICULE TÉLÉCOMMANDÉ
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A.

B.

C.

D.

E.

F.
I.J.K.

G.

L.
M.

1 Zdalnie sterowane autko
1 Pilot
1 Lala z wielkiego miasta - 
edycja limitowana
1 Para butów
1 Ubranko
1 Daszek

Aby wyciągnąć pojazd z 
opakowania, obróć blokady 
znajdujące się pod platformą. 
Przed udostępnieniem 
zabawki dziecku usuń wszelkie 
elementy opakowania tzn. 
etykiety, blokady, druciki i 
zszywki.

A.
B.
C.

D.
E.
F.

K.
L.
M.

G.
H.
I.
J.

 

1 Szczotka do włosów
1 Okulary 
1 Saszetka na pasku
1 Butelka

1 Dodatek
1 Podstawka na lalkę
1 Arkusz naklejek

Zawartość opakowania może się różnić od ilustracji na opakowaniu.

UWAGA

Zaleca się, żeby przed przystąpieniem do zabawy zamontować świeże baterie 
alkaliczne w autku i w pilocie. Instalacji baterii powinna dokonać osoba dorosła w 
następujący sposób:
1. Za pomocą wkrętaka krzyżakowego (nie załączono) wykręć wkręt mocujący 
pokrywy gniazd baterii znajdujące się od spodu pojazdu i z tyłu pilota.
2. Zainstaluj dwie (2) baterie alkaliczne 1,5V typu AAA/LR03 (nie załączono) w pilocie 
zgodnie z oznaczeniem + i – znajdującym się wewnątrz.
3. Zainstaluj dwie (2) baterie alkaliczne 1,5V typu AA/LR6 (nie załączono) w pojeździe 
zgodnie z oznaczeniem + i – znajdującym się wewnątrz.
4. Ponownie nałóż i przykręć pokrywy.

INSTALACJA BATERII

POJAZD AUTKIEM

1,5V AA/LR6

1,5V AA/LR6

1 x Bateria AA
w każdym gnieździe

1,
5V

 A
AA

/L
R0

3

1,
5V

 A
AA

/L
R0

3

2 x Baterie AAA

O I

PAROWAIE PILOTA Z AUTKIEM
Przed przystąpieniem do zabawy należy sparować pojazd z pilotem w następujący 
sposób:
1. Przesuń włącznik znajdujący się pod autkiem z pozycji O (wyłącz) na pozycję I 

(włącz) – Rys. 1.
2. Przesuń włącznik znajdujący się na pilocie z pozycji O (wyłącz) na pozycję I 

(włącz) – Rys. 2.
3. Autko jest prawidłowo sparowane z pilotem, jeżeli przednie kółka pojazdu 

reagują na sygnały z pilota. 
4. W przypadku wyłączenia autka i pilota, przed przystąpieniem do zabawy należy 

ponownie sparować oba elementy zestawu.

Rys. 1

(ON) (OFF)

I ORys. 2

O I

NAUKA JAZDY
Ustaw pojazd na równym, płaskim podłożu na otwartej przestrzeni i postępuj 
według poniższych wskazówek.

Naciśnij i przytrzymaj lewy przycisk, 
aby ruszyć autkiem do tyłu.

Naciśnij i przytrzymaj prawy przycisk, 
aby ruszyć autkiem do przodu.
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Skręć kierownicą w lewo. 
Trzymając kierownicę w tej 

opozycji naciśnij lewy albo prawy 
przycisk. Autko ruszy do przodu 

lub cofnie skręcając w lewo.

Skręć kierownicą w prawo. Trzymając 
kierownicę w tej opozycji naciśnij lewy 

albo prawy przycisk. Autko ruszy do 
przodu lub cofnie skręcając w prawo.
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MONTAŻ STOJAKA ZMIANA KOLORU

REGULACJA KÓŁEK
Jeżeli pojazd znosi na jedną stronę, przesuń regulator znajdujący się pod 

pojazdem w lewo lub w prawo.

• Nie używaj zabawki na jezdniach, w miejscach przeznaczonych dla ruchu pojazdów, ani w innych miejscach z 
dużym natężeniem ruchu pieszych. 

• Nie stawaj ani nie siadaj na żadnej części zabawki, nie rzucaj zabawką, ponieważ grozi to obrażeniami u 
dziecka lub trwałym uszkodzeniem zabawki.

• Nie kieruj pojazdu na meble, ściany, zwierzęta domowe, inne osoby, ponieważ może to doprowadzić do 
powstania obrażeń u osób, zwierząt domowych lub trwale uszkodzić zabawkę.

• W autku mieści się tylko jedna lalka. W celu pewniejszego zamocowania, lalka powinna mieć założone buciki.
• Nie dopuszczaj do zabawy pojazdem w wodzie, błocie itp.
• Podczas zabawy należy uważać, żeby włosy dziecka, luźne części ubrania, np. sznurowadła, znajdowały się z 

dala od obracających się elementów zabawki.
• Zaleca się zabawę pojazdem na twardych powierzchniach, np. na drewnianej podłodze.
• Aby pojazd prawidłowo działał, musi znajdować się w zasięgu fal radiowych pilota.
• Jeżeli pojazd przestał działać, lub działa nieprawidłowo, wyłącz pilota i pojazd, a następnie ponownie sparuj 

oba urządzenia. Jeżeli usterka nie ustąpiła, wymień baterie.
• Aby przedłużyć żywotność baterii, po skończonej zabawie wyłącz pojazd i pilota.
• Zawarte w zestawie naklejki służą wyłącznie do ozdabiania autka. Całkowite usunięcie ich z innych 

powierzchni może być niemożliwe.
• Do czyszczenia używaj wilgotnej ściereczki. Do uzyskania połysku użyj ściereczki z mikrofibry. Nie dopuszczaj 

do zamoczenia gniazda baterii.
• Pasmo częstotliwości w zakresie: 2,420 – 2,462 GHz.
• Maksymalna moc nadajnika dla pilota - 9,70 dBm, maksymalna moc nadajnika dla pojazdu - 22,86 dBm.
• Maksymalny zasięg nadajnika: 30 m.
 

UWAGI DOTYCZĄCE POJAZDU

UWAGI DOTYCZĄCE LALKI I FUNKCJI ZMIANY KOLORU
• Przed rozpoczęciem zabawy zabezpiecz powierzchnię przed działaniem wody.
• Zmiana koloru rozpoczyna się przy temperaturze ok. 15˚C, ale najlepszy efekt uzyskasz schładzając 

wodę z lodem do temperatury ok. 0˚C.
• Funkcja zmiany koloru zachodzi tylko na niektórych elementach lalki.
• Jeżeli zmiana koloru nie zachodzi, lub przebiega zbyt wolno, temperatura twojej lalki może być zbyt 

bliska temperaturze wody.
• Temperatura wody, która aktywuje zmianę koloru może zależeć od warunków pogodowych.
• Efekt zmiany koloru twojej lalki wprawdzie działa długo, lecz z czasem zanika.
• Podczas zabawy z wodą wymagany jest stały nadzór nad bawiącymi się dziećmi przez osobę dorosłą. 
• Nie zostawiaj lalki w nasłonecznionych miejscach.
• Włosy lalki nie powinny być mokre. Nie zanurzaj włosów lalki w wodzie. Jeżeli włosy ulegną 

zamoczeniu, pozostaw do wyschięcia na powietrzu. Nie wystawiaj włosów lalki na działanie wysokiej 
temperatury. 

• Używać wyłącznie baterii alkalicznych typu AA/LR6 i AAA/LR03. Zabawka wymaga po 2 baterie każdego typu.
• Ładowanie akumulatorków powinno się odbywać wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
• Przed przystąpieniem do ładowania akumulatorków należy je wyjąć z zabawki. 
• Nigdy nie instalować równocześnie baterii nowych z używanymi. 
• Nie instalować baterii alkalicznych z bateriami cynkowo-węglowymi lub akumulatorkami 

niklowo-kadmowymi.
• Baterie instalować w prawidłowy sposób, zgodnie z instrukcjami producenta zabawki i baterii.
• Baterie wyczerpane należy usunąć z zabawki.
• Usunięte baterie utylizować w prawidłowy sposób: nie wrzucać do ognia ani nie zakopywać.
• Nie wolno podejmować prób ładowania baterii, które nie są przeznaczone do ponownego ładowania.
• Nie powodować zwarcia pomiędzy bateriami.
• Jeśli zabawka nie będzie używana przez dłuższy okres czasu, należy z niej wyciągnąć baterie. 

BEZPIECZNE KORZYSTANIE Z BATERII

H.
A.

A.

B.

C.

D.

E.

F.
I.J.K.

G.

L.
M.

1 Wheels-auto met 
afstandsbediening
1 afstandsbediening
1 limited edition 
Downtown-pop
1 paar schoenen
1 outfit
1 zonneklep

Draai aan de gleufslotjes 
onder het platform om het 
voertuig uit de verpakking te 
halen. Gooi alle gleufslotjes en 
het overige verpakkingsmate-
riaal weg voordat u het 
speelgoed aan een kind geeft. 

A.

B.
C.

D.
E.
F.

K.
L.
M.

G.
H.
I.
J.

 

1 haarborstel
1 bril
1 heuptasje
1 beker

1 accessoire
1 poppenstandaard
1 stickervel

De illustraties zijn uitsluitend ter referentie. Het 
getoonde kan afwijken van de daadwerkelijke inhoud.

INHOUD

OPMERKING

Vraag een volwassene om nieuwe alkalinebatterijen te plaatsen in het voertuig en de 
afstandsbediening. Dit gaat als volgt:
1. Draai met een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen) de schroeven aan de 
onderkant van het voertuig en op de achterkant van de afstandsbediening los om het 
klepje van het batterijvak te openen.
2. Plaats twee (2) nieuwe AAA (LR03)-alkalinebatterijen van 1,5 V (niet inbegrepen) in de 
afstandsbediening en zorg dat (+) en (-) in de juiste richting wijzen, zoals wordt vermeld 
binnen in het batterijvak.
3. Plaats twee (2) nieuwe AA (LR6)-alkalinebatterijen van 1,5 V (niet inbegrepen) in de 
auto en zorg ervoor dat (+) en (-) in de juiste richting wijzen, zoals wordt vermeld binnen 
in het batterijvak.
4. Doe de klepjes er weer op en draai de schroeven vast.

DE BATTERIJEN PLAATSEN

VOERTUIG AFSTANDSBEDIENING

1,5V AA/LR6

1,5V AA/LR6

1 x AA-batterij
in elk vak

1,
5V

 A
AA

/L
R0

3

1,
5V

 A
AA

/L
R0

3

2 x AAA-batterijen

O I

HET VOERTUIG EN DE 
AFSTANDSBEDIENING KOPPELEN

Voordat de auto kan rijden moet deze aan de afstandsbediening worden gekoppeld. 
Dat gebeurt zo:

1. Zet de schakelaar aan de onderkant van het voertuig van UIT (O) naar AAN (I). (Afb. 1)
2. Zet de schakelaar boven op de afstandsbediening van UIT (O) naar AAN (I). (Afb. 2)
3. Het voertuig en de afstandsbediening zijn gekoppeld als de voorwielen van het 

voertuig draaien als je de afstandsbediening draait. 
4. Het voertuig en de afstandsbediening moeten opnieuw gekoppeld worden nadat je 

de schakelaars uit- en weer aan hebt gezet. 

Afb. 1

(AAN) (UIT)

I OAfb. 2

O I

RIJLES
Zet het voertuig op een hard, vlak oppervlak in een groot open gebied en volg 
onderstaande stappen om het te laten rijden. 

Druk op de linkerknop en hou 
ingedrukt om het voertuig 

achteruit te laten rijden.

Druk op de rechterknop en hou 
ingedrukt om het voertuig naar 

voren te laten rijden.
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Til het stuurwiel aan de linkerkant op. 
Druk terwijl je het stuur op zijn plek 

houdt op de linker- of rechterknop en 
hou ingedrukt. Het voertuig gaat 

vooruit of achteruit naar links.

Til het stuurwiel aan de rechterkant op. 
Druk terwijl je het stuur op zijn plek 

houdt op de linker- of rechterknop en 
hou ingedrukt. Het voertuig gaat 
vooruit of achteruit naar rechts.
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DE POPPENSTANDAARD 
IN ELKAAR ZETTEN KENMERK VAN DE POP

AFSTELLEN
Als het voertuig naar één kant rijdt terwijl je de afstandsbediening recht houdt, kun 
je het afstellen door het hendeltje onder het voertuig naar links of rechts te zetten. 

• Speel niet met het voertuig op straat in gebieden met rijdende voertuigen of in gebieden met veel 
voetgangers. 

• Ga niet staan of zitten op het voertuig of de afstandsbediening, en gooi er niet mee. Als je dat wel doet, 
kan er iemand letsel oplopen en/of kun je de producten beschadigen. 

• Rij NIET met het voertuig tegen meubels, muren, dieren, mensen, etc. op. Hierdoor kunnen mensen en 
dieren gewond raken en kun je het product onherstelbaar beschadigen. 

• Er past maar één pop in het voertuig. Trek haar de inbegrepen schoenen aan, zodat ze beter in de auto past.
• Laat het voertuig niet door water, modder, etc. rijden.
• Houd lang haar of andere losse dingen zoals veters uit de buurt van de draaiende wielen. 
• Het wordt aanbevolen om het voertuig te laten rijden op een hardhouten vloer. 
• Zorg dat je met de afstandsbediening binnen bereik blijft om het voertuig te laten rijden. 
• Als het voertuig niet of niet goed meer werkt, zet dan de afstandsbediening en het voertuig uit en weer 

aan, en koppel opnieuw. Als dit het probleem niet oplost, plaats dan nieuwe batterijen. 
• Zet het voertuig en de afstandsbediening uit als je er niet mee speelt om batterijvermogen te sparen.
• Plak de stickers alleen op het voertuig, omdat deze mogelijk niet helemaal kunnen worden verwijderd van 

alle oppervlakken. 
• Veeg het product schoon met een vochtige doek. Gebruik een droge microvezeldoek om de lak van het 

voertuig op te poetsen. Houd vocht uit de buurt van het batterijvak. 
• De frequentieband is 2,420 – 2,462 GHz.
• Het maximale radiofrequentievermogen van de afstandsbediening is -9,70 dBm, en het maximale 

radiofrequentievermogen van het voertuig is -22,86 dBm.
• Maximale besturingsafstand: ongeveer 30 m.

INFORMATIE OVER DE AUTO

DE POP EN INFORMATIE OVER KLEURVERANDERING
• Dek voordat je begint de plek af waar je speelt om mogelijke waterschade te voorkomen.
• De kleurverandering treedt op bij circa 15°C, maar je bereikt de beste resultaten als het ijswater 

0°C of kouder is.
• De kleurverandering treedt alleen op bepaalde delen van de pop op.
• Als de kleur niet snel of goed genoeg verandert, kan het zijn dat de temperatuur van het 

poppenlichaam te weinig verschilt van de temperatuur van het water.
• De temperaturen waarop de kleurverandering optreedt, kunnen afwijken naargelang het weer.
• Het kleurveranderingseffect blijft lang bestaan, maar zal ooit verdwijnen.
• Constante toezicht van een volwassene is vereist als kinderen met water spelen.
• Berg de pop niet langere tijd op een plek op met direct zonlicht. 
• Zorg dat het haar van je pop niet nat wordt. Dompel het haar van de pop niet helemaal onder in 

water. Als het haar nat wordt, laat het dan aan de lucht drogen. Stel het haar van de pop niet 
bloot aan hitte.

• Gebruik uitsluitend AA (LR6)-alkalinebatterijen (2 vereist) en AAA (LR03)-alkalinebatterijen (2 vereist). 
• Oplaadbare batterijen mogen enkel worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.
• Verwijder oplaadbare batterijen uit het product voordat ze worden opgeladen.
• Gebruik geen nieuwe en oude batterijen samen. 
• Gebruik geen gewone (koolstof-zink), alkaline of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen samen.
• Plaats de batterijen op de juiste manier en volg de instructies van de speelgoed- en batterijfabrikant op.
• Verwijder lege batterijen altijd uit het product.
• Breng lege batterijen naar een inzamelpunt. Probeer niet ze te verbranden of begraven.
• Laad niet-oplaadbare batterijen niet weer op.
• Voorkom kortsluiting.
• Verwijder de batterijen voordat je het product langere tijd opbergt.

VEILIG GEBRUIK VAN BATTERIJEN

FCC- EN IC-NALEVING

H.
A.

ZAWARTOŚĆ

BEAUFSICHTIGUNG UND EINLEGEN DER BATTERIEN 
DURCH EINEN ERWACHSENEN ERFORDERLICH 

SKU: 569398, 569398E7C SKU: 569398, 569398E7C SKU: 569398, 569398E7C
FERNGESTEUERTE 

RÄDER
FERNGESTEUERTE 

RÄDER
FERNGESTEUERTE 

RÄDER
TOEZICHT EN PLAATSING VAN BATTERIJEN DOOR 

EEN VOLWASSENE IS VEREIST 

WHEELS-AUTO'S MET 

AFSTANDSBEDIENINGWHEELS-AUTO'S MET 

AFSTANDSBEDIENINGWHEELS-AUTO'S MET 

AFSTANDSBEDIENING
WYMAGANY NADZÓR I MONTAŻ BATERII 

PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ

A.

B.

C.

D.

E.

F.
I.J.K.

G.

L.
M.

1 Fahrzeug mit 
ferngesteuerten Rädern 
1 Fernsteuerung
1 City Girl-Puppe in 
limitierter Auflage
1 Paar Schuhe
1 Kleidung
1 Mützenschirm

Drehen Sie die Steckschlösser 
an der Unterseite heraus und 
nehmen das Fahrzeug aus der 
Verpackung. Werfen Sie die 
Steckschlösser und anderen 
Verpackungsteile weg, bevor 
Sie dieses Produkt Ihrem Kind 
zum Spielen geben. 

A.

B.
C.

D.
E.
F.

K.
L.
M.

G.
H.
I.
J.

 

1 Haarbürste
1 Brille
1 Hüfttasche
1 Fläschchen

1 Accessoire
1 Puppenständer
1 Stickerbogen

INHALT

HINWEIS

Vor dem Spielen müssen neue Alkali-Batterien (nicht enthalten) von einem Erwachsenen 
in das Fahrzeug und die Fernsteuerung eingelegt werden. So wird's gemacht: 
1. Mit einem Kreuzschraubendreher (nicht enthalten) die Schrauben aufdrehen und die 
Batteriefachabdeckungen an der Unterseite des Fahrzeugs und an der Rückseite der 
Fernsteuerung herausnehmen.
2. Zwei (2) neue Alkali-Batterien 1,5V AAA (LR03) (nicht enthalten) in das Fahrzeug 
einlegen und dabei auf die im Batteriefach angegebene Polrichtung (+/-) achten.
3. Zwei (2) neue Alkali-Batterien 1,5V AA (LR6) (nicht enthalten) in die Fernsteuerung 
einlegen und dabei auf die im Batteriefach angegebene Polrichtung (+/-) achten.
4. Setzen Sie die Batteriefachabdeckungen wieder einsetzen und ziehen die Schrauben 
wieder fest.

EINLEGEN DER BATTERIEN

FAHRZEUG FERNSTEUERUNG

1,5 V AA/LR6

1,5 V AA/LR6

1 x AA Batterien
pro Fach

1,
5 

V 
AA

A/
LR

03

1,
5 

V 
AA

A/
LR

03

2 x AAA Batterien

O I

FAHRZEUG UND FERNSTEUERUNG PAAREN
Vor dem Fahren müssen das Fahrzeug und die Fernsteuerung miteinander gepaart 
werden. So geht’s: 
1. Schiebe den Schalter unter dem Fahrzeug von OFF (O) (AUS) auf ON (I) (AN). (Abb. 1) 
2. Schiebe den Schalter oben auf der Fernsteuerung von OFF (O) (AUS) auf ON (I) (EIN). 

(Abb. 2) 
3. Fahrzeug und Fernsteuerung sind gepaart, wenn du die Fernbedienung drehst und 

sich gleichzeitig die Vorderräder des Fahrzeugs drehen. 
4. Fahrzeug und Fernsteuerung müssen nach dem Ausschalten und Wiedereinschalten 

neu gepaart werden.

Abb. 1

(ON) (OFF)

I OAbb. 2

O I

FAHRÜBUNG
Setze das Fahrzeug in einem offenen Bereich mit viel Platz auf einen harten, ebenen 
Untergrund und befolge zum Bewegen des Fahrzeugs die folgenden Anweisungen. 

Drücke auf die linke Taste und halte 
sie gedrückt, um das Fahrzeug 

rückwärts fahren zu lassen.

 Drücke auf die rechte Taste und halte 
sie gedrückt, um das Fahrzeug 

geradeaus fahren zu lassen.
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Hebe das Steuerrad links an und halte 
es in dieser Position. Drücke jetzt die 
linke oder rechte Taste und halte sie 
gedrückt.  Das Fahrzeug fährt jetzt 

vorwärts oder rückwärts nach links. 

Hebe das Steuerrad rechts an und halte es 
in dieser Position. Drücke jetzt die linke 

oder rechte Taste und halte sie gedrückt.  
Das Fahrzeug fährt jetzt vorwärts oder 

rückwärts nach rechts. 
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ZUSAMMENBAU DES 
PUPPENSTÄNDERS

EIGENSCHAFTEN DER PUPPE

NEU AUSRICHTEN
Wenn das Fahrzeug bei gerade gehaltener Fernsteuerung nach einer Seite 

abdriftet, muss es neu ausgerichtet werden. Dazu wird der Schalter unter dem 
Fahrzeug nach links oder rechts geschoben. 

• Mit dem Fahrzeug nicht auf der Straße oder in befahrenen Bereichen oder Bereichen mit vielen 
Fußgängern spielen.

• Es ist nicht erlaubt, sich auf das Fahrzeug oder die Fernsteuerung zu stellen, zu setzen oder damit zu 
werfen. Dadurch können andere verletzt werden oder die Geräte unwiederbringlich beschädigt werden.

• Fahrzeug nicht gegen Möbel, Wände, Tiere, Personen usw. fahren lassen. Personen oder Tiere könnten 
verletzt oder die Geräte unwiederbringlich beschädigt werden. 

• Es hat nur eine Puppe Platz in dem Fahrzeug. Für einen guten Halt sollten ihr die mitgelieferten 
Schuhe angezogen werden. 

• Fahrzeug nicht durch Wasser, Matsch usw. fahren lassen.
• Langes Haar oder lose Teile wie Schnürsenkel von den sich drehenden Rädern ferhalten. 
• Fahrzeug am besten auf einem harten Fußbodenbelag fahren lassen.
• Fernsteuerung in ausreichender Reichweite halten, damit sich das Fahrzeug gut steuern lässt. 
• Wenn das Fahrzeug nicht mehr fährt oder fehlerhaft fährt, müssen die Fernsteuerung und das 

Fahrzeug ausgeschaltet und neu gepaart werden. Besteht das Problem weiterhin, sollten die Batterien 
ausgetauscht werden. 

• Fahrzeug und Fernsteuerung nach dem Spielen ausschalten, um die Batterien zu schonen.
• Die Sticker dürfen nur auf das Fahrzeug geklebt werden. Von anderen Oberflächen lässt sich der 

Klebstoff womöglich nicht mehr ganz entfernen.
• Das Fahrzeug mit einem feuchten Tuch abwischen. Das Fahrzeug kann mit einem Mikrofasertuch 

poliert werden. Feuchtigkeit vom Batteriefach fernhalten.
• Frequenzbandbereich: 2.420 – 2.465 GHz • Die maximale Hochfrequenzleistung der Fernsteuerung 

beträgt  -9.70 dBm, und die maximale Hochfrequenzleistung der Fahrzeugs -22,86 dBm.
• Maximale Reichweite: ca. 30 m (100 ft.).

INFORMATIONEN ZUM FAHRZEUG

INFORMATIONEN ZUR PUPPE UND ZUM FARBWECHSEL 
• Vor Spielbeginn sollte die Spielfläche zum Schutz vor Beschädigungen durch Wasser abgedeckt werden.
• Die Farbveränderung setzt bei ca. 15°C  (59ºF) Wassertemperatur ein; bessere Ergebnisse werden 

erzielt, wenn das Wasser auf ca. 0°C (32ºF) oder noch mehr abgekühlt wird.
• Die Farbveränderung vollzieht sich nur an bestimmten Teilen des Puppenkörpers.
• Wenn die Verfärbung nicht richtig oder nicht schnell genug einsetzt, ist der Unterschied zwischen der 

Wassertemperatur und Temperatur der Puppe möglicherweise nicht groß genug.  
• Die Temperatur, bei der eine Farbveränderung einsetzt, kann je nach Außentemperatur 

unterschiedlich sein.
• Der Farbwechseleffekt hält lange an, ist aber von begrenzter Dauer.
• Kinder dürfen nur in Anwesenheit eines Erwachsenen mit Wasser spielen. 
• Die Puppe darf nicht über längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden. 
• Das Haar der Puppe darf nicht nass werden. Das Haar der Puppe darf nicht in Wasser getaucht 

werden. Wenn das Haar nass geworden ist, darf es nur an der Luft trocknen. Das Haar der Puppe darf 
keiner Hitze ausgesetzt werden.

• Nur ""AA"" (LR6) Alkali-Batterien (2 Batterien erforderlich) und ""AAA"" (LR03) Alkali-Batterien 
  (2 erforderlich) verwenden.
• Akkus dürfen nur unter der Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
• Vor dem Aufladen wiederaufladbare Batterien aus dem Gerät nehmen.
• Keine alten und neuen Batterien zusammen einlegen. 
• Alkali-, Standard (Zink-Kohle)-Batterien oder Akkus nicht miteinander kombinieren.
• Achten Sie darauf, dass Sie die Batterien richtig einlegen und befolgen die entsprechenden 

Anweisungen des Spielzeug- und des Batterieherstellers.
• Verbrauchte Batterien immer aus dem Spielzeug entfernen.
• Verbrauchte Batterien richtig entsorgen: nicht verbrennen oder vergraben.
• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
• Kurzschließen der Batteriepole vermeiden.
• Batterien aus dem Gerät entfernen, wenn es längere Zeit nicht benutzt wird.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR BATTERIEN

EINHALTUNG DER FCC- UND IC-RICHTLINIEN
HINWEIS: Nach Überprüfung wurde festgestellt, dass dieser Artikel die Grenzwerte für ein digitalen 
Geräts der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC Regeln einhält. Die Grenzwerte sind so bemessen, dass sie bei 
einer häuslichen Installation einen angemessenen Schutz gegen Funkstörungen bieten.  Dieser Artikel 
erzeugt, nutzt und strahlt Energie in Form hoher Frequenzen aus. Für den Fall, dass er nicht gemäß 
Bedienungsanleitung installiert und verwendet wird, kann er die Funkkommunikation stören. Es gibt 
jedoch keine Garantie dafür, dass Störungen nicht während einer bestimmten Installation auftreten. 
Wenn das Gerät Funkstörungen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was sich durch das Ein- 
und Ausschalten des Empfangsgerät feststellen lässt, sollte der Nutzer versuchen, diese Störungen auf 
folgende Weise zu beseitigen: • Die Empfangsantenne anders ausrichten oder versetzen. • Den Abstand 
zwischen dem Gerät und den Empfangsgerät erhöhen. • Das Gerät an die Steckdose eines anderen 
Stromkreises als den des Empfangsgeräts anschließen. • Hilfe kann beim Händler oder einem erfahrenen 
Radio/Fernsehtechniker angefordert werden.
Das Gerät erfüllt Teil 15 der FCC Regeln. Die Inbetriebnahme unterliegt den folgenden beiden 
Bedingungen: (1) Das Gerät darf keine Funkstörungen verursachen und (2) das Gerät muss jede 
eingehende Störung aufnehmen können. Das gilt auch für Störungen, die möglicherweise durch einen 
unerwünschten Betrieb verursacht werden.
Vorsicht: Umbauten, die nicht vom Hersteller genehmigt wurden, könnten die Berechtigung für den 
Betrieb dieses Artikels entziehen.  
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den Anforderungen der lizensfreien RSS-Normen 
von ISED (Innovation, Science and Economic Development Canada) entsprechen. Der Betrieb unterliegt 
folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine gefährlichen Störungen verursachen. (2) Das 
Gerät muss auch solche Störungen akzeptieren, die eine Beeinträchtigung des Betriebs zur Folge haben.

H.
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"Die Umwelt schonen!"
Das Symbol mit der fahrbaren Mülltonne soll darauf hinweisen, dass das Produkt nicht im 
normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Zum Entsorgen den Artikel bitte bei offiziellen 
Sammelstellen oder Recyclingeinrichtungen abgeben. Altbatterien nicht wie Hausmüll 
behandeln. Bei einer offiziellen Sammel- oder Recycling-Annahmestelle abgeben.

Die Abbildungen dienen nur zur Veranschaulichung und 
können vom tatsächlichen Inhalt abweichen.

Zorg voor het milieu!
Het kliko-pictogram betekent dat dit product niet bij het gewone huis-, tuin- en 
keukenafval mag worden gezet. Geef het product af bij een chemokar of breng het naar 
een KCA-inzamelpunt. Gooi lege batterijen niet weg samen met het gewone huis-, tuin- en 
keukenafval. Breng ze naar een chemokar of een inzamelpunt voor klein chemisch afval.

LET OP: dit product is getest en voldoet aan de voorschriften voor een digitaal apparaat van klasse 
B, overeenkomstig Deel 15 van de FCC-regels. Deze voorschriften zijn opgesteld om een redelijke 
bescherming te bieden tegen schadelijke storing bij gebruik binnenshuis. Dit product genereert en 
gebruikt radiofrequentie-energie, of kan deze uitstralen. Als het product niet volgens de instructies 
wordt geïnstalleerd en gebruikt, kan het schadelijke storingen voor radiocommunicaties 
veroorzaken. Er kan echter geen garantie worden gegeven dat bepaalde installaties storingsvrij 
zullen functioneren. Als het product wel storing veroorzaakt in radio- of televisieontvangst (wat u 
kunt vaststellen door het apparaat uit en aan te zetten) raden wij de gebruiker aan de storing 
proberen op te heffen door een of meer van de onderstaande maatregelen: • Richt de 
ontvangstantenne op een andere manier of plaats deze ergens anders. • Vergroot de afstand tussen 
het product en de radio of televisie. • Sluit het apparaat aan op een stopcontact van een andere 
groep dan de groep waarop de radio of televisie is aangesloten. • Vraag advies aan de verkoper of 
aan een ervaren radio-/televisietechnicus.
Dit apparaat is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC-regels. Voor het gebruik moet worden 
voldaan aan twee voorwaarden: (1) dit product mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en 
(2) dit product moet elke ontvangen interferentie aanvaarden, met inbegrip van interferentie die de 
werking negatief zou kunnen beïnvloeden.
Waarschuwing: wijzigingen die niet zijn goedgekeurd door de fabrikant kunnen ertoe leiden dat de 
gebruiker het recht verspeelt om dit product te mogen gebruiken.
Dit apparaat bevat van vergunningen vrijgestelde zender(s)/ontvanger(s) die overeenkomen met 
Canada's van vergunningen vrijgestelde RSS(en) op het gebied van innovatie, wetenschap en 
economische ontwikkeling. Voor het gebruik moet worden voldaan aan twee voorwaarden: (1) Dit 
product mag geen schadelijke interferentie veroorzaken. (2) Dit product moet elke interferentie 
aanvaarden, met inbegrip van interferentie die de werking negatief zou kunnen beïnvloeden. Dbajmy o środowisko! Symbol przekreślonego pojemnika na śmieci oznacza, że produkt ten nie 

może zostać usunięty wraz z innymi domowymi odpadami. Aby pozbyć się zabawki, należy ją 
oddać do wyznaczonego punktu odbioru lub zakładu zajmującego się recyklingiem urządzeń 
elektrycznych. Zużytych baterii nie wolno traktować na równi z domowymi odpadami. Należy je 
zdawać do wyznaczonego punktu odbioru lub zakładu zajmującego się recyklingiem urządzeń 
elektrycznych.

UWAGA: Urządzenie to zostało przetestowane i spełnia wymagania określone dla urządzeń cyfrowych Klasy B, 
zgodnie z Częścią 15 Reguł FCC. Wymagania te określono w celu zapewnienia odpowiedniej ochrony przed 
wystąpieniem szkodliwych zakłóceń w instalacjach domowych. Urządzenie to generuje, wykorzystuje i może 
emitować energię w postaci fal radiowych i - o ile nie zostało zainstalowane oraz nie jest wykorzystywane 
zgodnie z instrukcją - może powodować szkodliwe zakłócenia komunikacji radiowej. Zakłócenia takie mogą 
jednak również wystąpić po prawidłowym zainstalowaniu urządzenia i podczas prawidłowej eksploatacji. 
Jeżeli urządzenie to jest powodem wystąpienia szkodliwych zakłóceń, co można sprawdzić przez jego 
wyłączenie i ponowne włączenie, zaleca się, aby użytkownik spróbował zminimalizować zakłócenia poprzez 
następujące działania: • przekierowanie anteny odbiornika lub przeniesienie jej w inne miejsce.
• zwiększenie odległości pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem. • podłączenie urządzenia pod gniazdo 
zasilające, będące częścią innego obwodu, niż obwód, do którego podłączony jest odbiornik, • zasięgnięcie 
porady u sprzedawcy lub doświadczonego technika RTV.
Urządzenie spełnia wymagania określone w Części 15 Reguł FCC. Korzystając z urządzenia należy wziąć pod 
uwagę następujące okoliczności: (1) urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń i (2) urządzenie 
odbiera wszelkie zakłócenia, w tym również takie, które powodują jego niepożądane działanie.
Uwaga: dokonywanie jakichkolwiek modyfikacji na tym urządzeniu bez zgody producenta może pozbawić 
użytkownika prawa do korzystania z urządzenia.
W skład urządzenia wchodzi nadajnik(i)/odbiornik(i) zwolniony z obowiązku posiadania zezwolenia, 
spełniający wymogi określone w specyfikacji norm radiowych Kanadyjskiej Agencji ds. Innowacyjności, Nauki 
i Rozwoju Gospodarczego. Korzystając z urządzenia należy wziąć pod uwagę następujące okoliczności: (1) 
urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń i (2) urządzenie odbiera wszelkie zakłócenia, w tym 
również takie, które powodują jego niepożądane działanie. 
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A.

B.

C.

D.

E.

F.
I.J.K.

G.

L.
M.

1 遙控車
1 遙控
1 限量版都市玩偶
1 雙鞋履
1 服裝
1 防曬帽

扭開平台底部的鎖，從
包裝中拿出車輛。將車
輛交給兒童前，請移除
鎖及其他包裝。

A.
B.
C.
D.
E.
F.

K.
L.
M.

G.
H.
I.
J.

1 髮梳
1 副眼鏡
1 腰包
1 水瓶

1 配件
1 玩偶支架
1 貼紙

注意

開始之前，需由成年人把新的鹼性電池裝入車輛及遙控內。安裝方
法如下：
1. 用十字螺絲批（未附帶）取下車輛及遙控背面的螺絲及電池蓋。
2. 將2顆新的1.5V AAA（LR03）鹼性電池（未附帶）裝入遙控內，
確保根據電池槽內的正(+)負(-)極指示，對應裝上電池。
3. 將2顆新的1.5V AA（LR6）鹼性電池（未附帶）裝入汽車內，確
保根據電池槽內的正(+)負(-)極指示，對應裝上電池。
4. 裝上電池蓋，擰緊螺絲。

電池安裝方法

遙控

1.5V AA/LR6

1.5V AA/LR6

1 x AA 電池
每個電池槽

1.
5V

 A
AA

/L
R0

3

1.
5V

 A
AA

/L
R0

3

2 x AAA 電池

O I

配對車輛與遙控
開始駕駛前，配對車輛與遙控。步驟如下：
1. 將車輛下方的開關從「OFF」(O)位置移到「ON」 ( I ) 位置。（圖1）
2. 將遙控頂部的開關從「OFF」(O)位置移到「ON」 (I) 位置。（圖2）
3. 當你轉動遙控器時，前輪跟著轉動，表示車輛與遙控已配對。
4. 開關關上再重新啟動後，必須重新配對車輛與遙控。

圖1

(ON) (OFF)

I O圖2

O I

駕駛課程
將車輛放在一個大而空曠的平硬表面上，然後按以下步驟駕駛車輛。

按住左鍵向後行駛。按住右鍵向前行駛。

21

提起軚盤的左側。軚盤維持提
起，按住左或右鍵。車輛將向
左邊，前或後行。

提起軚盤的右側。軚盤維持提
起，按住左或右鍵。車輛將向
右邊，前或後行。
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玩偶支架組裝 玩偶特色

調整定位
如果遙控保持筆直，車輛卻偏向一側行駛，請左右移動車輛下方的
開關來調整定位。

• 請勿在有車輛行駛的馬路或擁擠的行人路上玩車輛。
• 請勿投擲及坐立於車輛或遙控之上， 否則或會傷及身體及/或
   對裝置造成無法修補的損毀。
• 請勿讓車輛撞到傢俱、牆壁、寵物及人等，否則或會傷及身體
   及/或對裝置造成無法修補的損毀。
• 車輛只能容納一個玩偶，並最好穿上附帶的鞋履。
• 避免讓車輛駛過水、泥漿等。
• 長髮及鬆身衣物，如鞋帶等，應遠離旋轉中的車輪。 
• 建議在硬木地板上駕駛車輛。 
• 請將遙控保持在遙控範圍內，以正確操作車輛。 
• 如果車輛停止運作或無法正常操作，請關上遙控及車輛，然後
   重新配對。如果問題仍然存在，請更換電池。 
• 不使用時，關上車輛及遙控，節省電池電量。 
• 貼紙只貼在車輛上，因為在其他表面上，黏貼或未能完全移除。
• 用濕布擦拭清潔裝置。要擦亮車輛塗層，請使用乾燥的超細纖
   維布。電池盒請遠離濕氣。• 頻段範圍為 2.420 - 2.462 GHz。
• 遙控器最大無線電功率為-9.70dBm；車輛最大無線電功率為

-22.86dBm。
• 最大遙控距離:約 100 呎（30 米）。

汽車資訊

玩偶及變色資訊
• 開始前，請覆蓋好遊戲區，以免被水損壞。
• 變色效果大約從59ºF（15ºC）開始，冰水溫度如大約在32ºF
（0ºC）或以下，效果最好。
• 只有玩偶的某些身體部位會變色。
• 如果變色不正常或太慢，玩偶的體溫或與水溫太接近。
• 變色的溫度或因天氣情況而異。
• 變色效果的壽命相當長，但並非永久。
• 當兒童玩水時，須有成年人在場。
• 請勿把玩偶存放在長時間受陽光直射的地方。
• 請勿弄濕玩偶的頭髮。請勿把玩偶的頭髮浸入水中。如頭髮弄濕，

只能風乾。請勿高溫處理玩偶的頭髮。

• 請使用AA（LR6）鹼性電池（需要2顆）及AAA（LR03）鹼性
   電池（需要2顆）。
• 充電前，將電池從產品中取出。
• 請勿混合使用新舊電池。
• 請勿混合使用鹼性、標準（碳鋅）或充電電池。
• 確保正確安裝電池，並按照玩具和電池製造商的說明操作。
• 請棄掉已耗盡電力的電池。
• 請妥善棄置已耗盡的電池。請勿燒毀或掩埋電池。
• 請勿為非充電電池充電。
• 避免電池端出現短路。
• 若裝置長時間閒置不用，請拆下電池。

電池安全資訊

H.
A.

圖片僅供參考。其款式或與實物不同。

內含

TM

A.

C.

D.

E.

F.
I.J.K.

G.

L.
M.

1 veículo telecomando
1 transmissor
1 edição limitada
boneca Downtown
1 par de sapatos
1 fato
1 pala

Rode os trincos por baixo da 
plataforma para libertar o 
veículo da embalagem. 
Elimine os trincos e outro 
material de empacotamento 
antes de dar o veículo a uma 
criança. 

A.
B.
C.

D.
E.
F.

K.
L.
M.

G.
H.
I.
J.

 

1 escova
1 par de óculos
1 bolsa de cintura
1 garrafa

1 acessório
1 suporte para a boneca
1 folha de autocolantes

As ilustrações servem apenas de referência. Os estilos 
podem variar do conteúdo atual.

CONTEÚDO

NOTA

Antes de começar, um adulto tem de instalar pilhas alcalinas novas no veículo e no 
transmissor. Modo para o fazer:
1.  Com uma chave de estrelas (não incluída), retire os parafusos e a tampa do 
compartimento das pilhas na parte inferior do veículo e parte traseira do transmissor.
2.  Instale duas (2) pilhas alcalinas novas AAA (LR03) de 1,5V (não incluídas) no 
transmissor, certificando-se de que as extremidades (+) e (-) ficam viradas na direção 
correta, conforme indicado no interior do compartimento das pilhas.
3. Instale duas (2) pilhas alcalinas novas AA (LR6) de 1,5V (não incluídas) no veículo, 
certificando-se de que as extremidades (+) e (-) ficam viradas na direção correta, 
conforme indicado no interior do compartimento das pilhas.
3.  Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas e aperte os parafusos.

COLOCAÇÃO DAS PILHAS

VEÍCULO TRANSMISSOR

1,5V AA/LR6

1,5V AA/LR6

1 pilha AA em 
cada compartimento

1,
5V

 A
AA

/L
R0

3

1,
5V

 A
AA

/L
R0

3

2 pilhas AAA

O I

EMPARELHAR O VEÍCULO E O TRANSMISSOR
Antes de conduzir, emparelhe o veículo e o transmissor. Modo para o fazer:
1. Coloque o interruptor por baixo do veículo da posição “OFF” (O) para a posição 

“ON” (I). (Imagem 1)
2. Coloque o interruptor na parte superior do transmissor da posição “OFF” (O) 

para a posição “ON” (I). (Imagem 2)
3. O veículo e o transmissor ficam emparelhados quando as rodas dianteiras do 

veículo girarem quando rodar o transmissor. 
4. O veículo e o transmissor têm de ser emparelhados novamente quando 

desligar e voltar a ligar. 

Imagem 1

(ON) (OFF)

I OImagem 2

O I

LIÇÕES DE CONDUÇÃO
Coloque o veículo numa superfície dura e plana, numa área larga e aberta, e 
siga os passos apresentados abaixo para conduzir o veículo. 

Prima e mantenha premido o botão 
esquerdo para fazer o veículo retroceder.

Prima e mantenha premido o botão 
direito para fazer o veículo avançar.
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Levante a roda do lado esquerdo. 
Enquanto mantém a roda nessa 

posição, prima e mantenha 
premido o botão esquerdo ou 

direito. O veículo avança ou 
retrocede para a esquerda. 

Levante a roda do lado direito. 
Enquanto mantém a roda nessa posição, 

prima e mantenha premido o botão 
esquerdo ou direito. O veículo avança 

ou retrocede para a direita. 
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MONTAGEM DO SUPORTE 
DA BONECA

CARACTERÍSTICA DA 
BONECA

AJUSTAR O ALINHAMENTO
Se o veículo vira para um lado enquanto o transmissor estiver direito, ajuste o 
alinhamento movendo o interruptor por baixo do veículo para a esquerda ou 

para a direita. 

• Não brinque com o veículo na rua, onde haja muito trânsito, ou em áreas com muitos peões. 
• Não se coloque em cima do veículo ou do transmissor, não se sente em cima dele nem o atire, pois 

isso pode dar origem a lesões a pessoas e danos irreparáveis na unidade. 
• Não dirija o veículo contra mobiliário, paredes, animais, pessoas, etc., pois isso dá origem a lesões 

nas pessoas e danos irreparáveis na unidade. 
• Apenas uma boneca cabe no veículo e deverá usar os sapatos incluídos, para um melhor encaixe.
• Evite conduzir o veículo na água, lama, etc.
• Mantenha o cabelo comprido e vestuário folgado, como atacadores, afastado das rodas em rotação. 
• Recomendamos que conduza o veículo em piso de madeira dura. 
• Mantenha o transmissor ao alcance do veículo para o operar corretamente. 
• Se o veículo parar de funcionar ou não funcionar como deveria, desligue o transmissor e o veículo e 

efetue de novo o emparelhamento. Se ainda houver problemas, substitua as pilhas. 
• Quando não o utilizar, desligue o veículo e o transmissor para manter a energia das pilhas.
• Aplique autocolantes apenas no veículo, pois o adesivo pode não ser retirado por completo de 

todas as superfícies. 
• Passe a unidade com um pano ligeiramente embebido em água para o limpar. Para ter um 

acabamento brilhante, use um pano seco de microfibras. Mantenha a humidade afastada do 
compartimento das pilhas. 

• Raio da banda de frequência: 2.420 - 2.462 GHz.
• Potência de radiofrequência máxima do telecomando é de -9.70dBm, e a potência máxima de 

radiofrequência do Veículo é de -22.86dBm.
• Distância máxima de controlo: Cerca de 30 m.

INFORMAÇÃO SOBRE O CARRO

INFORMAÇÃO SOBRE A MUDANÇA DE COR E BONECA
• Antes de começar, cubra a área de utilização para a proteger de possíveis danos de água.
• A alteração da cor começa a cerca de 15 ºC, mas os melhores resultados ocorrem se a água gelada 

estiver a cerca de 0 ºC ou ainda mais fria.
• A alteração de cor só funciona em certas partes do corpo da boneca.
• Se a alteração de cor não funcionar corretamente, a temperatura do corpo da boneca pode estar 

muito próxima da temperatura da água.
• As temperaturas de alteração da cor podem variar, de acordo com as condições meteorológicas.
• A alteração de cor tem uma duração prolongada, mas limitada.
• Tem de estar presente um adulto quando as crianças estiverem a brincar com a água.
• Não guarde as bonecas expostas à luz direta do sol durante períodos prolongados de tempo.
• Não permita que o cabelo da boneca fique molhado. Não coloque o cabelo da boneca dentro de 

água. Se o cabelo ficar molhado, seque apenas ao ar livre. Não exponha o cabelo da boneca ao calor.

• Use apenas pilhas alcalinas AA (LR6) (são necessárias 2) e AAA (LR03) (são necessárias 2). 
• As pilhas recarregáveis só deverão ser recarregadas sob a supervisão de um adulto.
• Retire as pilhas recarregáveis do produto antes de as carregar.
• Não misture pilhas novas com pilhas usadas. 
• Não misture pilhas alcalinas normais (carbono-zinco) ou recarregáveis.
• Certifique-se de que insere as pilhas corretamente e siga sempre as instruções do fabricante do 

produto e das pilhas.
• Retire sempre as pilhas gastas do produto.
• Elimine as pilhas gastas corretamente: Não as atire para o fogo nem as enterre.
• Não tente carregar pilhas não recarregáveis.
• Nunca coloque os terminais das pilhas em curto-circuito.
• Retire as pilhas antes de guardar a unidade durante um longo período de tempo.

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA SOBRE PILHAS

CONFORMIDADE FCC E IC

H.
A.

“Vamos proteger o ambiente!”
O símbolo de caixote do lixo indica que o produto não deve ser colocado junto com o 
lixo doméstico. Utilize os pontos de recolha designados ou instalações de reciclagem 
quando eliminar o artigo. Não trate as pilhas como lixo doméstico. Entregue num ponto 
de reciclagem designado.

IDADE: MAIS DE 3 

É NECESSÁRIA A SUPERVISÃO E INSTALAÇÃO 
DAS PILHAS POR PARTE DE UM ADULTO 需要在成年人監督下使用及安裝電池

必须在成人监督
下玩耍和安装电池

CARRO 
TELECOMANDADO

CARRO 
TELECOMANDADO

CARRO 
TELECOMANDADO 遙控車遙控車遙控車 遥控方向盘遥控方向盘遥控方向盘

B.

NOTA: Este equipamento foi testado e foi declarado em conformidade com os limites de um 
dispositivo digital de Classe B, de acordo com o Artigo 15 das Normas FCC. 
Estes limites são concebidos para proporcionar proteção razoável contra interferências prejudiciais 
numa instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode emitir energia de 
radiofrequências e, se não for instalado e utilizado de acordo com as instruções, pode causar 
interferências prejudiciais às comunicações de rádio. No entanto, não existe qualquer garantia de 
que não ocorram interferências em certas instalações. Se este equipamento interferir de forma 
nociva com a receção de rádio ou televisão, que pode ser determinada ligando e desligando o 
equipamento, o utilizador deverá tentar corrigir a interferência através de uma ou mais das 
medidas seguintes: • Reoriente ou mude o local da antena recetora. • Aumente a separação entre o 
equipamento e o recetor. • Ligue o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele ao 
qual o recetor está ligado. • Consulte o revendedor ou um técnico experiente de rádio e TV para 
obter assistência.
Este dispositivo encontra-se em conformidade com o Artigo 15 das Normas FCC. O funcionamento 
está sujeito às duas condições seguintes: (1) Este dispositivo não pode causar interferência 
prejudicial e (2) este dispositivo tem de aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferência passível de causar um funcionamento indesejado.
Cuidado: Modificações que não sejam autorizadas pelo fabricante podem anular a autoridade do 
utilizador em utilizar este aparelho.
Este dispositivo contém transmissor(es)/recetor(es) que não necessitam de licença e se encontram 
em conformidade com RSS livre de licença para a Inovação, Ciência e Desenvolvimento Económico 
do Canadá. O funcionamento está sujeito às duas seguintes condições: (1) Este dispositivo não 
pode causar interferências. (2) Este dispositivo tem de aceitar qualquer interferência, incluindo 
interferências que possam causar um funcionamento indesejado do dispositivo.

車輛

「保護環境，人人有責﹗」
大型垃圾筒標誌表示，產品絕不可連同其他家居廢物一起處置。 
處置本物品時請使用特定的收集點或循環再用設施。請勿將舊
電池當作家居廢物處理。應送到指定的循環再用設施。

備註﹕根據FCC規則第15部分的規定，本設備經測試證明符合B類數
碼設備的限制。 該等限制旨在提供合理的保護，以防止安裝在住宅
裏會造成有害干擾。 本設備會產生、使用並發出無線電頻率能量，
如未按說明進行安裝及使用，可能會對無線電通訊造成有害干擾。 
然而，我們不保證在特定的安裝中不會發生干擾。 
如本設備對收音機或電視機接收造成有害干擾（可通過關閉和打開
設備來確定），建議用戶採取以下一種或多種措施試行修正干擾：• 
重新調整或擺放接收天線。• 增加設備和接收器之間的距離。• 將設
備連接到與接收器所連接的電路不同的插座上。
• 向經銷商或有經驗的無線電/電視機技術人員求助。
本設備符合FCC規則的第15部分。操作須符合以下兩個條件：(1)本
設備不會造成有害干擾，及（2）本設備必須能接受任何接收到的干
擾，包括可能導致意外操作的干擾。
注意﹕用戶未經製造商授權進行改裝或會喪失本裝置的使用權。
本裝置帶有免許可證的發射器/接收器，符合加拿大創新、科學及經
濟發展部免許可證的RSS標準。操作時必定符合下列兩項條件：（1
）本裝置不會造成干擾。 （2）本裝置可承載所有干擾，包括可能導
致非預期操作的干擾。

FCC及IC認證

A.

B.

C.

D.

E.

F.
I.J.K.

L.

1辆遥控汽车
1个遥控器
1个限量版
Downtown Doll
（都市女郎玩偶）
1双鞋
1套衣服
1顶遮阳帽

旋转平台底部的钥匙锁，
从包装中取下汽车。请将
钥匙锁和其他所有包装材
料丢弃后，再将玩具交给
儿童。 

A.
B.
C.

D.
E.
F.

K.
L.
M.

G.
H.
I.
J.

1把发梳
1副眼镜
1个腰包
1个瓶子

1件配饰
1个玩偶底座
1张贴纸

注意

开始前，必须由成人为汽车和遥控器安装新的碱性电池。安装方法：
1.  使用飞利浦螺丝刀（不包括在内）取下汽车底部和遥控器背面的螺丝
和电池盒盖。   
2.  在遥控器中安装二（2）节新的1.5V AAA（LR03）碱性电池（不包
括在内），确保正（+）、负(-)极方向如电池盒盖内侧所示。  
3.在汽车里安装二（2）节新的1.5V AA (LR6)碱性电池（不包括在
内），确保正（+）、负(-)极方向如电池盒盖内侧所示。 
4.  关上电池盖并旋紧螺丝。

安装电池

遙控

1.5V AA/LR6

1.5V AA/LR6

每个电池盒里
一节AA电池

1.
5V

 A
AA

/L
R0

3

1.
5V

 A
AA

/L
R0

3

2节AAA电池

O I

匹配汽车和遥控器
在启动前，匹配汽车和遥控器。方法如下：
1.将汽车底部的开关从“关”（O）位置移动至“开”（I）位置。（图1）
2.将遥控器顶部的开关从“关”（O）位置移动至“开”（I）位置。（图2）
3.当转动遥控器时汽车前轮也同时转动，即表示汽车已经与遥控器匹配。 
4.在关闭开关并重新打开时，汽车和遥控器必须重新匹配。 

图1

(ON) (OFF)

I O图2

O I

操控行驶课程
将汽车放在表面坚硬平整的开阔区域，并根据以下步骤操控行驶汽车。 

长按左键，操控汽车倒退行驶。长按右键，操控汽车向前行驶。
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从左侧抬起方向盘。  在保持
方向盘倾斜位置的同时，长按
左键或右键。汽车将向前或向
左转。 

从右侧抬起方向盘。在保持方向
盘倾斜位置的同时，长按左键或
右键。汽车将向前或向右转。 
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玩偶底座组装 玩偶特点

调整对齐
如果遥控操作向前时，汽车向一侧行驶，可以通过向左或向右移动
汽车底部的开关来调整对齐。 

• 请勿在有车辆来往的街道或行人较多的地方玩车。 
• 请不要站在或坐在汽车或遥控器上，也不要乱扔汽车或遥控器，以免造成人身

伤害，或对元件造成无法弥补的损害。 
• 请勿操控汽车驶向家具、墙面、宠物、人等，以免有可能造成人身伤害，或对

元件造成无法弥补的损害。 
• 仅可将一个玩偶放在汽车里，玩偶应穿上玩具内含的鞋子，以便更好地固定于车中。
• 不要操控汽车驶过水、泥浆等。
• 请避免长头发和鞋带等松散物品接触旋转的车轮。 
• 建议在硬木地板上操控行驶汽车。 
• 保持在一定范围内使用遥控器，确保能够正确地操控行驶汽车。 
• 如果汽车停止工作，或无法正常工作，请关闭遥控器和汽车，并再次匹配。如

果问题仍然存在，请更换电池。 
• 不使用玩具时，请将汽车和遥控器关闭，以节省电能。
• 仅可将贴纸粘贴在汽车上，如果粘贴在其他表面，有可能无法彻底清除。 
• 用湿布将玩具擦拭干净。可以使用微纤维布抛光汽车表面。请勿使电池盒受潮。 
• 频带范围为2.420 - 2.462 GHz。• 遥控器的最大射频功率为-9.70分贝毫瓦，车

辆的最大射频功率为-22.86分贝毫瓦。
• 最大控制距离：约100英尺（30米）。

汽车信息

玩偶和变色信息
• 开始前，请适当覆盖游戏区，避免水损坏家具设备。
• 遇冷变色大约从59ºF (15ºC)开始，但如果冰水温度降至32ºF (0ºC)或

以下，效果最好。
• 玩偶身体的某些部位不会变色。
• 如变色速度慢或完全失效，可能是玩偶身体的温度与水温过于接近。  
• 根据天气情况不同，变色温度可能有所差异。 
• 变色效果可持续较长时间，但并非无限寿命。
• 儿童玩水时，必须有成人在场。
• 请勿长时间将玩偶放置在阳光直射处。 
• 请勿弄湿玩偶头发。请勿将玩偶头发完全浸入水中。如果不慎弄湿头

发，仅可晾干。请勿将玩偶头发接触热源。

• 仅可使用“AA”（LR6）型号碱性电池（需要2节）和“AAA”
（LR03）型号碱性电池（需要2节）。 • 充电电池仅可在成人看护下充
电。•在充电前请将充电电池从产品中取出。• 请勿将新旧电池混用。 
• 请勿将碱性电池、标准（碳锌）电池和可充电电池混用。• 请确保正
确地放入电池，并遵守玩具和电池制造商的使用说明。• 请将电量耗尽
的电池从产品中取出。• 将电量耗尽的电池以正确方式丢弃，请勿燃烧
或填埋电池。• 请勿对非充电电池进行充电。• 避免电池端头短路。
• 在长时间收纳玩具前，请先将电池取出。

电池安全信息

H.
A.

图片仅供参考。款式可能与实际内容物不同。

內含

汽车

“大家一起爱护环境！”
垃圾箱图标表明本产品不得与其他家庭垃圾一起丢弃。如需弃置
本品，请找到指定收集点或回收设施。请勿将旧电池视为家庭垃
圾。请将其带至指定回收设施。

M.

FCC 及 IC 合规
备注：本产品已进行测试，符合美国联邦通讯委员会(FCC)规定第15部
分关于B级数字设备限定。 此等限制旨在提供合理保护，防止家庭安装
过程中出现有害干扰。 本设备产生、使用并可能发射射频能量，如不根
据相关说明安装及使用，可能对无线通信造成有害干扰。 但是，我们无
法保证在特定安装条件下不会发生干扰。 如本设备对收音机或电视接收
造成有害干扰（通过关闭、打开设备即可判断），我们建议用户尝试通
过以下一种或多种措施消除干扰：• 调整接收天线方向或位置。
• 增加设备和接收器之间的隔离。• 将设备接入与接收器不同的线路接
口。• 向经销商或经验丰富的收音机/电视机技工寻求帮助。
本设备遵守FCC规定第15部分。其操作需遵守以下两项条件：(1) 本设
备不得造成有害干扰；及 (2) 本设备必须接受收到的任何干扰，包括可
能导致意外操作的干扰。
本设备包含符合加拿大创新、科学及经济发展免许可证RSS无线电设备标
准的免许可证发射器/接收器。其操作需遵守以下两项条件：(1) 本设备
不得造成干扰。(2) 本设备必须接受收到的任何干扰，包括可能导致意外
操作的干扰。

警告：未经制造商授权改装本设
备，可能造成用户操作本设备的权
限失效。

SKU: 569398, 569398E7C
SKU: 569398, 569398E7C

SKU: 569398, 569398E7CPT TC-繁中

年齡：3歲以上

SC-简中

AVISO:
PERIGO DE ASFIXIA - Contém peças pequenas. Não é 
adequado a crianças com menos de 3 anos de idade.

警告：
窒息危險 – 本產品含細小零
件，不適宜三歲以下兒童使用。

窒息危险 - 内含小零件
不适合3岁以下儿童使用。

警告：
年龄：3岁以上



A.

B.

C.

D.

E.

F.
I.J.K.

G.

L.
M.

1 سيارة تعمل بالر�وت كنترول
1 ر�وت كنترول

1 دمية فتاة المدينة
من الإصدار المحدود

1 زوج أحذية
1 زي

1 حافة قبعة

أدر أقفال المفتاح الموجودة أسفل المنصة 
لتحرير السيارة من عبوة التغليف. تخلص 

من أقفال المفتاح وجميع مكونات 
التغليف الأخرى قبل إعطاء اللعبة للطفل. 

.A
.B
.C

.D
.E
.F

.K
.L

.M

.G

.H
.I
.J

1 فرشاة شع
1 زوج من النظارات

1 حقيبة خصر
1 زجاجة

1 إكسسوار
1 حامل دمية

1 ورقة ملصقات

ملاحظة

المحتويات

قبل البدء، يجب أن يقوم شخص بالغ بتركيب بطاريات قلوية جديدة في السيارة والر�وت كنترول. إليك الكيفية:
1.  باستخدام مفك فيليبس ""صليبة"" (غ© مرفق)، قم بفكّ المسام© وأغطية حجرة البطاريات الموجودة أسفل 

السيارة وعلى الجانب الخلفي للر�وت كنترول.   
2.  قم بتركيب بطاريت´ (2) قلويت´ جديدت´ من النوع AAA (LR03) بجهد 1.5 فولت (غ© مرفقة) في الر�وت 

كنترول، مع التأكد من مواجهة الأطراف (+) و(-) للاتجاه الصحيح ك¸ هو مشار إليه داخل حجرة البطارية.  
3. قم بتركيب بطاريت´ (2) قلويت´ جديدت´ من النوع AA (LR6) بجهد 1.5 فولت (غ© مرفقة) في السيارة، مع 

التأكد من مواجهة الأطراف (+) و(-) للاتجاه الصحيح ك¸ هو مشار إليه داخل حجرة البطارية. 
4.  أعد تركيب أغطية حجرة البطارية واربط المسام© بإحكام.

تركيب البطارية

السيارة والر�وت كنترول

AA/LR6 1.5 فولت

AA/LR6 1.5 فولت

AA 1 × بطارية من النوع
في كل حجرة بطاريات

AAA 2 × بطارية من النوع

O I

تنفيذ الاقتران ب� السيارة والر�وت كنترول
قبل اللعب بالسيارة، يجب تنفيذ الاقتران ب´ السيارة والر�وت كنترول. إليك الكيفية:

1. انقل المفتاح الموجود في أدÄ السيارة من وضع ""الإيقاف"" OFF (O) إلى وضع ""التشغيل"" ON (I). (الشكل 1)
2. انقل المفتاح الموجود في أعلى الر�وت كنترول من وضع ""الإيقاف"" OFF (O) إلى وضع ""التشغيل"" ON (I). (الشكل 2)

3. تكون عملية اقتران السيارة والر�وت كنترول ناجحة عندما تدور العجلات الأمامية للسيارة مع إدارة الر�وت. 
4. يجب إعادة تنفيذ الاقتران ب´ السيارة والر�وت كنترول بعد نقل مفاتيح التشغيل إلى وضع الإيقاف، ثم إلى وضع التشغيل 

مرة أخرى.
الشكل 1

(ON) (OFF)

I O2 الشكل

O I

دروس القيادة
ضع السيارة على سطح مستوٍ صلب في مساحة مفتوحة واسعة، واتبع الخطوات أدناه لقيادة السيارة. 

اضغط مع التثبيت على الزر الأيسر لقيادة 
السيارة للخلف.

اضغط مع التثبيت على الزر الأ�ن لقيادة 
السيارة للأمام.
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 ارفع العجلة من الجانب الأيسر.  بين¸ تحتفظ 
بالعجلة في موضعها، اضغط مع التثبيت على 

الزرين، الأيسر والأ�ن. ستتحرك السيارة للأمام أو 
الخلف على الجانب الأيسر. 

 ارفع العجلة من الجانب الأ�ن. بين¸ تحتفظ 
بالعجلة في موضعها، اضغط مع التثبيت على 

الزرين، الأيسر والأ�ن. ستتحرك السيارة للأمام أو 
الخلف على الجانب الأ�ن. 
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تجميع حامل الدمية خصائص الدمية

ضبط المحاذاة
إذا كانت السيارة تتحرك على جانب واحد بين¸ الر�وت كنترول في اتجاه مستقيم، اضبط المحاذاة عن طريق 

تحريك المفتاح الموجود في الجانب السفلي للسيارة نحو اليسار أو اليم´. 

• لا تلعب بالسيارة في الشارع، أو في الأماكن التي بها حركة مرورية، أو الأماكن التي بها الكث© من المارة. 
• لا تقف فوق السيارة أو الر�وت كنترول، أو تجلس فوقه¸ أو تقم بإلقائه¸، لأن فعل ذلك قد يؤدي إلى تعرض الأشخاص للإصابات 

وحدوث أضرار لا �كن إصلاحها بالوحدات. 
• لا تقم بتسي© السيارة على الأثاث أو الحوائط أو الحيوانات الأليفة أو الأشخاص وما شابههم، حيث أنّ ذلك قد يتسبب في إصابة 

الشخص أو التسبب في ضرر لا �كن إصلاحه بالوحدة. 
• �كن تثبيت دمية واحدة فق في السيارة، ويجب أن تكون مرتدية للحذاء المرفق Ú تتواءم داخلها.

• تجنب تسي© السيارة في الماء أو الط´ أو ما شابه.
• احتفظ بالشعر الطويل والملابس الفضفاضة، مثل أربطة الأحذية، بعيدًا عن العجلات التي تدور. 

• من الموصى به تسي© السيارة على أرضية من الخشب الصلب. 
• احتفظ بالر�وت كنترول في النطاق المناسب لتشغيل السيارة بشكل صحيح. 

• إذا توقفت السيارة عن العمل أو صارت لا تعمل ك¸ ينبغي، أطفئ الر�وت كنترول والسيارة وأعد تنفيذ الاقتران مرة أخرى. إذا استمرت 
المشكلة، استبدل البطاريات. 

• عند عدم اللعب بالمنتج، أطفئ السيارة والر�وت كنترول للمحافظة على طاقة البطارية.
• لا تضع الملصقات سوى على السيارة، لأن المادة اللاصقة بها قد لا �كن إزالتها بشكلٍ كامل عن الأسطح الأخرى. 

• امسح الوحدة باستخدام منشفة مبللة لتنظيفها. لجعل المظهر الخارجي للسيارة يلمع، استخدم قطعة ق¸ش جافة من الألياف الدقيقة. 
لا ينبغي الس¸ح بوصول الرطوبة إلى حجرة البطاريات. 

• مدى نطاق التردد: 2.420 - 2.462 جيجاهرتز.  
• الحد الأقصى لطاقة التردد اللاسلá للر�وت كنترول هو 9.70- ديسيبل ميلي واط، والحد الأقصى لطاقة التردد اللاسلá للسيارة 22.86- 

ديسيبل ميلي واط.
• الحد الأقصى لمسافة التحكم: حوالي 100 قدم (30 متراً).

 

معلومات عن السيارة

الدمية والمعلومات عن تغي� اللون
• قبل البدء، قم بتغطية منطقة اللعب للح¸ية من التلف المحتمل بفعل الماء.

• سيبدأ تغّ© اللون في الماء البارد عند درجة حرارة تبلغ حوالي 59 فهرنهايت (15 درجة مئوية)، ولكن أفضل نتيجة تحدث إذا كان الماء 
البارد مثلجًا عند درجة حرارة تبلغ حوالي 32 فهرنهايت (0 درجة مئوية) أو أبرد.

• ستعمل خاصية تغي© اللون على أجزاء معينة من جسم الدمية.
• إن ç تعمل خاصية تغي© اللون ك¸ ينبغي أو بسرعة، فقد تكون درجة حرارة الدمية تكاد تقترب للغاية من درجة حرارة الماء.  

• قد تختلف درجات حرارة تغي© اللون وفقًا لظروف الطقس. 
• خاصية تغي© اللون لها فترة صلاحية طويلة ولكنها محدودة.

• يجب أن يتواجد شخص بالغ أثناء لعب الأطفال بالماء.
• لا تقم بتخزين الدمية تحت أشعة الشمس المباشرة لفترات طويلة من الوقت. 

• لا تتسبب في بلل شعر الدمية. لا تغمر شعر الدمية في الماء. إذا صار الشعر مبللاً، يكون التجفيف في الهواء فقط. لا تقم بتعريض 
شعر الدمية للحرارة. 

• استخدم فقط بطاريات قلوية (LR6) من الحجم ""AA"" (مطلوب بطاريتان)، وبطاريات قلوية (LR03) من الحجم 
""AAA"" (مطلوب بطاريتان). 

• لا يجب شحن البطاريات القابلة لإعادة الشحن إلا تحت إشراف شخص بالغ.
• اخلع البطاريات القابلة لإعادة الشحن من المنتج بعد إعادة الشحن.

• لا تخلط ب´ بطاريات قد�ة وأخرى جديدة. 
• لا تخلط ب´ بطاريات قلوية أو قياسية (كاربون-زنك) أو قابلة لإعادة الشحن.

• احرص على تركيب البطاريات بشكلٍ صحيح واتبع تعلي¸ت الشركة الصانعة للعبة وللبطارية.
• تخلص داëاً من البطاريات الضعيفة أو المستهلكة الموجودة بالمنتج.
• تخلص من البطاريات المستهلكة بشكلٍ ملائم: لا تحرقها أو تدفنها.

• لا تحاول إعادة شحن البطاريات غ© القابلة للشحن.
• تجنب عمل دائرة قصر (قفل للدائرة) ب´ أقطاب البطارية.

• اخلع البطاريات قبل تخزين الوحدة لفترة طويلة.

معلومات سلامة البطارية

 (FCC) الامتثال لقواعد لجنة الاتصالات الفيدرالية
(IC) ووزارة الصناعة الكندية
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B.

C.

D.

E.

F.
I.J.K.

G.

L.
M.

1 автомобиль RC Wheels
1 пульт дистанционного 
управления
1 городская кукла из 
ограниченной серии
1 пара обуви
1 костюм
1 козырек

Поверните фиксаторы под 
платформой, чтобы извлечь 
автомобиль из упаковки. 
Утилизируйте фиксаторы и 
все остальные упаковочные 
материалы, прежде чем 
отдавать игрушку ребенку. 

A.
B.

C.

D.
E.
F.

K.
L.

M.

G.
H.
I.
J.

 

1 расческа для волос
1 пара очков 
1 забавный пакет
1 бутылочка

1 аксессуар
1 подставка для 
куклы
1 лист с наклейками

ПРИМЕЧАНИЕ

Перед началом использования взрослый должен установить новые щелочные 
батарейки в автомобиль и пульт дистанционного управления. Далее приведен 
порядок действий.
1.  С помощью крестообразной отвертки (не входит в комплект) открутите винты и 
откройте крышки батарейного отсека, расположенные на нижней стороне 
автомобиля и на задней стороне пульта дистанционного управления.   
2.  Установите 2 (две) новые щелочные батарейки 1,5 В типа AAА (LR03) (не входят в 
комплект) в пульт дистанционного управления, соблюдая полярность (+/-), 
указанную внутри батарейного отсека.  
3. Установите 2 (две) новые щелочные батарейки 1,5 В типа AA (LR6) (не входят в комплект) 
в автомобиль, соблюдая полярность (+/-), указанную внутри батарейного отсека. 
4.  Установите на место крышки батарейных отсеков и закрутите винты.

УСТАНОВКА БАТАРЕЕК

АВТОМОБИЛЬ ПУЛЬТ ДУ

1,5 В типа АА/LR6

1,5 В типа АА/LR6

1 батарейка типа 
AA в каждом отсеке

1,5
 В 

ти
па

 А
АА

/L
R0

3

1,5
 В 

ти
па

 А
АА

/L
R0

3

2 батарейки типа ААА

O I

СОПРЯЖЕНИЕ АВТОМОБИЛЯ И ПУЛЬТА 
ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ

Перед использованием выполните сопряжение автомобиля и пульта 
дистанционного управления. Далее приведен порядок действий.
1. Переместите переключатель на нижней части автомобиля из выключенного 

положения (O) во включенное положение (I) (Рис. 1).
2. Переместите переключатель на верхней части пульта дистанционного управления 

из выключенного положения (O) во включенное положение (I) (Рис. 2).
3. Если передние колеса автомобиля поворачиваются при повороте пульта ДУ, 

сопряжение выполнено. 
4. После выключения и повторного включения автомобиля и пульта дистанционного 

управления потребуется снова выполнить сопряжение.

Рис. 1

(ON) (OFF)

I OРис. 2

O I

УРОКИ ВОЖДЕНИЯ
Поместите автомобиль на твердую плоскую поверхность на просторном и 
открытом пространстве и следуйте инструкциям ниже для управления 
автомобилем. 

Нажмите и удерживайте левую 
кнопку, чтобы автомобиль 

поехал назад.

Нажмите и удерживайте правую 
кнопку, чтобы автомобиль 

поехал вперед.
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 Поднимите руль с левой стороны.  
Удерживая руль в этом положении, 
нажмите и удерживайте левую или 
правую кнопку. Автомобиль начнет 

двигаться вперед или назад в 
левую сторону. 

Поднимите руль с правой стороны. 
Удерживая руль в этом положении, 

нажмите и удерживайте левую или правую 
кнопку. Автомобиль начнет двигаться 
вперед или назад в правую сторону. 
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СБОРКА ПОДСТАВКИ 
ДЛЯ КУКЛЫ

ОСОБЕННОСТИ КУКЛЫ

РЕГУЛИРОВКА ВЫРАВНИВАНИЯ
Если пульт дистанционного управления находится в ровном положении, а 
автомобиль при этом движется в сторону, отрегулируйте выравнивание, 

перемещая переключатель под автомобилем влево или вправо.

• Не играйте с автомобилем на улицах с автомобильным движением или в местах с интенсивным 
движением пешеходов. 

• Не становитесь и не садитесь на автомобиль или пульт дистанционного управления, а также не 
бросайте их, так как это может нанести травмы людям и привести к непоправимому повреждению 
самой игрушки. 

• Не запускайте автомобиль в мебель, стены, животных, людей и т. д., так как это может нанести травмы 
людям и привести к непоправимому повреждению самой игрушки. 

• Только одна кукла помещается в автомобиль. На нее должна быть надета прилагаемая обувь для 
наилучшей установки.

• Не направляйте автомобиль в воду, грязь и т. д.
• Держите длинные волосы и свободную одежду, такую как шнурки, подальше от вращающихся колес. 
• Рекомендуется использовать автомобиль на паркетном или деревянном полу. 
• Для обеспечения правильного управления автомобилем держите пульт дистанционного управления в 

пределах диапазона действия. 
• Если автомобиль перестал работать или работает неправильно, выключите автомобиль и пульт 

дистанционного управления и выполните их сопряжение снова. Если проблему не удалось устранить, 
замените батарейки. 

• Когда игрушка не используется, выключайте автомобиль и пульт дистанционного управления для 
сбережения заряда батареек.

• Наносите наклейки только на автомобиль, так как клей удаляется не со всех поверхностей. 
• Для очистки протирайте игрушку влажной тканью. Чтобы поверхность автомобиля блестела, 

используйте сухую ткань из микрофибры. Не допускайте попадания влаги в батарейный отсек. 
• Диапазон частот: 2,420–2,462 ГГц. • Максимальная мощность радиочастот для пульта дистанционного 

управления: -9,7 дБм, для автомобиля: -22,86 дБм.
• Максимальное расстояние управления: около 30 м.
 

ИНФОРМАЦИЯ ОБ АВТОМОБИЛЕ

ИНФОРМАЦИЯ О КУКЛЕ И ИЗМЕНЕНИИ ЦВЕТА
• Перед началом игры накройте игровую зону, чтобы защитить ее от возможного 

повреждения водой.
• Изменение цвета происходит при температуре примерно 15 ºC, но наилучший эффект 

достигается при охлаждении воды до 0 ºC.
• Только определенные части тела куклы меняют цвет.
• Если смена цвета происходит неправильно или медленно, возможно, температура тела 

куклы близка к температуре воды.  
• Температура смены цвета может отличаться при различных погодных условиях. 
• Эффект смены цвета работает долго, но постепенно перестает срабатывать.
• Дети, играющие с водой, должны находиться под присмотром взрослого.
• Кукла не должна находиться под воздействием прямых солнечных лучей длительное время. 
• Не мочите волосы куклы. Не погружайте волосы куклы в воду. Если волосы намокли, сушите 

их только на воздухе. Не подвергайте волосы куклы воздействию тепла. 

• Используйте только щелочные батарейки типа AA (LR6) (требуется 2 шт.) и типа AAA (LR03) (требуется 2 шт.). 
• Аккумуляторные батареи следует заряжать только под присмотром взрослых.
• Перед зарядкой аккумуляторных батарей извлеките их из изделия.
• Не устанавливайте вместе старые и новые батарейки. 
• Не используйте вместе щелочные, стандартные (угольно-цинковые) и аккумуляторные батарейки.
• При установке батареек соблюдайте полярность и следуйте инструкциям производителя игрушки и батареек.
• Всегда извлекайте разряженные или использованные батарейки из изделия.
• Утилизируйте использованные батарейки надлежащим образом: не сжигайте и не закапывайте их.
• Не пытайтесь заряжать неперезаряжаемые батарейки.
• Не допускайте короткого замыкания контактов батарейки.
• Извлекайте батарейки, прежде чем убирать изделие на длительное хранение.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ БАТАРЕЕК

H.
A.

Иллюстрации приведены исключительно в ознакомительных целях. Стили 
могут отличаться в зависимости от реального содержимого.

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

WWW.LOLSURPRISE.COM
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The preferred method of contact for 
Customer Service is through our e-mail

contact form at www.mgae.com

Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.

Please keep this manual as it contains important information.

Diese Anleitung für mögliche Rückfragen bitte aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen.

© 2020 MGA Entertainment, Inc. L.O.L SURPRISE!™ is a trademark of MGA in the U.S. and other countries. All logos, names, 
characters, likenesses, images, slogans, and packaging appearance are the property of MGA. 
• 9220 Winnetka Ave., Chatsworth, CA 91311 U.S.A. • (800) 222-4685 • MGA Entertainment UK Ltd. 50 Presley Way, Crownhill, 
Milton Keynes, MK8 0ES, Bucks, UK • + 0800 521 558 • Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd
Suite 2.02, 32 Delhi Road, Macquarie Park  NSW   2113 • Tel: 1300 059 676 
Printed in China 
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MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 
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Logos, Namen, Charaktere, Ähnlichkeiten, Bilder, Claims und das Erscheinungsbild der Verpackung sind in Besitz von MGA. 
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Bei Fragen wenden Sie sich bitte über unsere 
Internetseite www.mgae.com an unseren 

Kundendienst!

La méthode de contact préférée pour le service 
à la clientèle est notre formulaire de contact par 

e-mail/courriel à www.mgae.com

Conserve este manual ya que contiene información importante.

El método preferido para contactar nuestro 
servicio al consumidor es a través de nuestra 

página www.mgae.com

Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke informatie in.

Als u contact wilt opnemen met onze klantenservice, 
adviseren wij u hiervoor het e-mailformulier te 

gebruiken dat u kunt vinden op www.mgae.com

W przypadku potrzeby skontaktowania się z 
Serwisem Konsumenta prosimy o kontakt za 

pomocą formularza e-mailowego dostępnego 
na www.mgae.com

© 2020 MGA Entertainment, Inc. L.O.L SURPRISE!TM  es una marca comercial de MGA en los EE.UU. y otros países. Todos los 
logotipos, nombres, personajes, aspectos distintivos, eslóganes y la apariencia del 
embalaje, son propiedad de MGA.
• GIOCHI PREZIOSI ESPAÑA S.L.U. • Constitució nº3 – Edificio A - 5ª planta,
08960 - SANT JUST DESVERN, BARCELONA - SPAIN
• Tel : +34 93 431 11 11• Fax : +34 93 422 56 79 • www.giochipreziosi.es 
Impreso en China • Representante autorizado del fabricante: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

0520-0-E7C

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji, ponieważ zawiera ważne informacje.

© 2020 MGA Entertainment, Inc. L.O.L SURPRISE!TM jest znakiem handlowym spółki  MGA w Stanach Zjednoczonych i pozostałych 
krajach. Wszelkie loga, nazwy, krój czcionki, podobieństwa, hasła marketingowe, wygląd opakowań i wizerunków na 
opakowaniach są własnością MGA.
Importer: MGA Entertainment Poland Sp. z o.o.
ul. Grottgera 15a, 76-200 Słupsk,Polska • +48 59 847 4417 
Wydrukowano w Chinach • Autoryzowany Przedstawiciel Producenta: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

O método de contacto preferido do Serviço de 
Apoio ao Cliente é através do nosso formulário de 

contacto por e-mail em  www.mgae.com

Por favor, guarde este manual, pois contém informações importantes. 

© 2020 MGA Entertainment, Inc. L.O.L SURPRISE!TM é uma marca comercial da MGA nos EUA e noutros países. Todos os 
logótipos, nomes, personagens, parecenças, imagens, slogans e aparência da embalagem são propriedade da MGA.
• GIOCHI PREZIOSI ESPAÑA S.L.U. • Constitució nº3 – Edificio A - 5ª planta,
08960 - SANT JUST DESVERN, BARCELONA - SPAIN
• Tel : +34 93 431 11 11• Fax : +34 93 422 56 79 • www.giochipreziosi.es 
Impresso na China • Representante autorizado do fabricante: 
MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

本說明書含有重要資訊，請妥善保留。 

建議使用 www.mgae.com 網站內
的電郵表格聯絡顧客服務部

建议通过填写 www.mgae.com 网站上的
电子邮件联系表格联系客户服务部

此说明书包含重要信息，请仔细保存以供日后查阅。
© 2020 MGA Entertainment, Inc. L.O.L SURPRISE!TM  为MGA在美国和其他国家的注册商标。所有标志、名称、角色、肖像、
图片、标语和包装外观均为MGA所有。
销售商 ：北京孩思乐商业有限公司
销售商地址：北京市朝阳区酒仙桥路20号9层
全国统一售后服务电话：400-666-0575
中国印刷  制造商授权代表：MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 
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Предпочтительный способ связи для 
обслуживания клиентов — заполнение 

контактной формы для электронной почты на 
сайте www.mgae.com

Сохраните данное руководство, поскольку оно содержит важную информацию.

© MGA Entertainment, Inc., 2020 г. L.O.L SURPRISE!TM является торговой маркой компании MGA, зарегистрированной в США и других 
странах.  Все логотипы, названия, символы, образы, изображения, слоганы и внешний вид упаковки являются собственностью 
компании MGA. ・LLC “SAKS”– 10, bld. 1, rooms 19,20, location I, level 3, 
Letnikovskaya street, Moscow, 115114, Russia • Напечатано в Китае  
Уполномоченный представитель производителя: MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

MGA Entertainment (Netherlands) B.V. 

L.O.L SURPRISE!TM  

          MGA. 
 

    MGA     .      

ينبغي الإشراف على المنتج 
وتركيب البطارية بواسطة شخص بالغ 

 

سيارة بالر�وت كنترولسيارة بالر�وت كنترولسيارة بالر�وت كنترول

Давайте позаботимся об окружающей среде!
Перечеркнутый символ мусорного контейнера означает, что данное изделие нельзя 
утилизировать вместе с другими бытовыми отходами. Для утилизации изделия сдайте его в 
специальный центр утилизации и переработки отходов. Не утилизируйте старые батарейки 
вместе с бытовыми отходами. Отнесите их в специальный центр переработки отходов.

ПРИМЕЧАНИЕ. В результате тестирования данного оборудования было доказано его соответствие 
ограничениям по цифровым устройствам класса B согласно части 15 правил FCC. 
Данные ограничения установлены для обеспечения соответствующей защиты от вредных помех в 
стационарных установках. Данное оборудование генерирует, использует и может излучать радиочастотную 
энергию и, если оно не настроено и не используется в соответствии с инструкциями, может создавать 
помехи для радиосвязи. Однако нет никакой гарантии, что в определенных условиях эксплуатации помехи 
не будут возникать. 
Если данное устройство является источником помех для радио или телевизионного приема, что может быть 
определено путем включения и выключения устройства, пользователь может попытаться устранить помехи 
одним из следующих способов: • перенаправить или изменить положение принимающей антенны; 
• увеличить расстояние между оборудованием и приемником;
• подключить оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой подключен приемник;
• обратиться за помощью к продавцу либо опытному радио- или телемастеру.
Это устройство соответствует требованиям части 15 правил FCC. Работа устройства соответствует 
следующим двум требованиям: (1) данное устройство не должно создавать помех; (2) данное устройство 
должно быть устойчивым к любым помехам, включая помехи, которые могут вызывать сбои в его работе.
Внимание! Модификации, не одобренные производителем, могут привести к лишению пользователя прав 
на эксплуатацию этого устройства.
Данное устройство содержит не требующие лицензии передатчик(и) или приемник(и), которые 
соответствуют требованиям стандарта RSS организации по инновациям, науке и экономическому развитию 
Канады для устройств, не требующих лицензирования. Работа устройства соответствует следующим двум 
требованиям: (1) Данное устройство не должно создавать вредных помех. (2) Данное устройство должно 
быть устойчивым к любым помехам, включая помехи, которые могут вызвать сбои в его работе.

Соответствие правилам FCC и IC

ملاحظة: تم اختبار هذا الجهاز والتأكد من توافقه مع القيود الخاصة بالفئة B للأجهزة الرقمية، íا يتفق مع الجزء 15 من قواعد 
لجنة الاتصالات الفيدرالية (FCC).  هذه القيود مصممة لتقديم ح¸ية معقولة ضد التداخل الضار عند التركيب في الأماكن 
السكنية. يقوم هذا الجهاز بتوليد طاقة ذبذبة راديويةّ واستخدامها و�كنه أنّ يشع بها، وإن ç يتم تركيبه واستخدامه وفقًا 

للتعلي¸ت، فقد يؤدي إلى التداخل الضار مع الاتصالات اللاسلكية. 
 . ّ́ مع ذلك، لا توجد ض¸نة بأنّ التداخل لن يحدث عند التركيب في بشكلٍ مع

إن تسبب هذا الجهاز في تداخل ضار على استقبال الراديو والتليفزيون، وهو ما �كن تحديده بواسطة إطفاء الجهاز وتشغيله، 
فإننّا نوصي المستخدم أن يحاول تصحيح التداخل باتباع إجراء أو أكî من الإجراءات التالية:

• إعادة توجيه هواð الاستقبال أو تغي© مكانه. • زيادة المسافة ب´ الجهاز وجهاز الاستقبال.
• توصيل الجهاز íخرج تيار في دائرة مختلفة عن تلك التي تم توصيل جهاز الاستقبال بها.

• استشر وكيل بيع، أو فني تلفاز أو راديو متمرس طلباً للمساعدة.
هذا الجهاز متوافق مع الجزء 15 من قواعد لجنة الاتصالات الفيدرالية (FCC). يخضع التشغيل للشرط´ التالي´: (1) قد لا 

يتسبب هذا الجهاز في حدوث تداخل ضار، و
(2) يحب على هذا الجهاز قبول أي تداخل مُستلم، íا في ذلك التداخل الذي قد يتسبب في تشغيل غ© مرغوب فيه.

تنبيه: أي تعديلات غ© مصرح بها من قبل الشركة الصانعة قد تتسبب في إلغاء حق المستخدم´ في تشغيل الجهاز.
هذا الجهاز يحتوي على جهاز (أجهزة) إرسال/استقبال معفى من الترخيص متوافق مع معاي© الأجهزة اللاسلكية المعفاة من 

الترخيص licence-exempt RSS المقررة من قبل وزارة الابتكار والعلوم والتنمية الاقتصادية في كندا (ISED). يخضع التشغيل 
للشرط´ التالي´: (1) قد لا يتسبب هذا الجهاز في حدوث تداخل. (2) يحب على هذا الجهاز قبول أي تداخل، íا في ذلك 

التداخل الذي قد يتسبب في تشغيل غ© مرغوب فيه للجهاز.

"لنهتم بالبيئة!"
يش© رمز صندوق الق¸مة إلى أنهّ لا يجب التخلص من المنتج مع النفايات المنزلية الأخرى. 
يرُجى التوجه إلى نقاط الجمع المتخصصة أو مرافق إعادة التدوير عند التخلص من المنتج.

لا تتعامل مع البطاريات القد�ة وكأنها نفايات منزلية. بل توجّه بهم إلى مرفق إعادة تدوير متخصص.

ИГРАТЬ ПОД ПРИСМОТРОМ ВЗРОСЛЫХ. УСТАНОВКА 
БАТАРЕЕК ДОЛЖНА ВЫПОЛНЯТЬСЯ ВЗРОСЛЫМИ.

SKU: 569398, 569398E7C SKU: 569398, 569398E7C

ДЛЯ ДЕТЕЙ ОТ 3 ЛЕТ
AR RU

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ-мелкие 
детали. Не предназначено для детей 
младше 3 лет.
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للأطفال بعمر 3 أعوام فأك¥


